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РУССКИЙ

Уважаемый потребитель!
Благодарим Вас за выбор продукции ТМ CENTEK. 
Мы гарантируем, что наша продукция отвечает

всем необходимым требованиям по качеству и безопасности
при использовании в соответствии с настоящей инструкцией. 

Желаем Вам приятного пользования!

Холодильник является бытовым прибором и не предназначен для 
использования в промышленных целях!

Данный прибор предназначен для использования в бытовых и 
аналогичных условиях, в частности:
– в кухонных зонах для персонала в магазинах, офисах и прочих 

производственных условиях;
– на сельскохозяйственных фермах;
– клиентами в гостиницах, мотелях и прочей инфраструктуре 

жилого типа;
– в частных пансионатах.

НАЗНАЧЕНИЕ ПРИБОРА: для охлаждения (и (или) заморозки) и 
хранения продуктов в теплоизолированной камере при низкой 
температуре.

1. МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Приобретенный вами прибор соответствует всем официальным 
стандартам безопасности, применимым к электроприборам в Рос-
сийской Федерации. Для обеспечения безопасности и продления 
срока эксплуатации внимательно прочитайте данное руководство 
и маркировки перед использованием прибора и соблюдайте сле-
дующие указания по безопасности. Сохраните эту инструкцию 
для дальнейшего использования.

 ВНИМАНИЕ!
Несоблюдение данных мер безопасности может привести к не-
счастным случаям.

1. Используйте только источник питания 220-240 В переменного 
тока, 50 Гц.

2. Не храните в холодильнике легковоспламеняющиеся материа-
лы (бензин, клей, эфир и др.).

3. Не разливайте воду на холодильник, так как это может быть 
опасно для вас, а также может привести к поломке холодиль-
ника.

4. Если вы заметили необычный шум, запах или дым при эксплу-
атации прибора, либо иные несвойственные прибору призна-
ки, необходимо отключить питание и связаться с представите-
лями сервисной службы.

5. Избегайте повреждения кабеля питания.
6. Запрещается замена кабеля питания.
7. Не ставьте на кабель питания тяжелые предметы.
8. Держите кабель питания на расстоянии от источников тепла.
9. При отключении холодильника от сети тяните за вилку, а не 

за шнур питания.
10. Холодильник разработан для использования внутри помеще-

ний. Ни при каких обстоятельствах не используйте холодиль-
ник на улице.

11. Холодильник должен использоваться в домашних условиях 
для хранения продуктов питания в соответствии с данной 
инструкцией. 

12. Не разрешайте детям пользоваться прибором без присмотра.
13. Прибор не предназначен для использования лицами (включая 

детей) с пониженными физи ческими, сенсорными или ум-
ственными спо собностями или при отсутствии у них жизненно-
го опыта или знаний, если они не находятся под присмотром 
или не проинструктированы об ис пользовании прибора лицом, 
ответственным за их безопасность. Дети должны находиться 
под присмотром для недопущения игры с прибором. 

14. Не касайтесь холодильника влажными руками.
15. Не используйте удлинители, тройники и переходники во избе-

жание возгорания либо повреждения прибора. Производитель 
не несет ответственности за возгорания, произошедшие из-за 
использования переходников и удлинителей, а также соеди-
нительного кабеля, сечение которого не соответствует потре-
бляемой мощности.

16. При установке холодильника необходимо проверить соответ-
ствие характеристик сети и электропараметров, указанных на 
специальной табличке на задней стороне холодильника.

17. Не вынимайте вилку из розетки за провод: это очень опасно.
18. Не придвигайте прибор вплотную к сетевой вилке.
19. При повреждении шнура питания его следует заменить специ-

альным шнуром или комплектом, предоставляемым авторизо-
ванным сервисным центром. Замена кабеля должна произво-
диться только квалифицированным персоналом. Подключайте 
прибор в электрическую сеть, имеющую исправное устройство 
защиты (автоматические выключатели, плавкие предохрани-
тели и др.).

20. Не касайтесь внутренних охлаждающих поверхностей холо-
дильника.

21. Перед выполнением любых операций по очистке или обслу-
живанию отсоедините холодильник от сети. Установка ручки 
терморегулятора в положение «ВЫКЛ» недостаточна для обе-
спечения электробезопасности.

22. Запрещается изменение конструкции холодильника и вмеша-
тельство лиц, не уполномоченных производителем на гаран-
тийный ремонт.

23. Не используйте электрические приборы внутри отделения для 
хранения пищевых продуктов, если это не рекомендовано про-
изводителем.

24. Не храните внутри холодильника горючие газы или жидкости.
25. Не храните в морозильной камере стеклянные бутылки и банки 

с жидкостью.
26. Если вы желаете передать прибор для использования дру-

гому лицу, пожалуйста, передавайте его вместе с настоящей 
инструкцией.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
– Не подключайте слишком много приборов к одной цепи электро-

питания, так как это может вызвать возгорание.
– Если вы не планируете использовать холодильник в течение 

длительного времени, отсоедините его сетевую вилку от розетки.
– Не прикасайтесь влажными руками к внутренним стенкам низ-

котемпературного отделения или к продуктам, лежащим в нем.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
– Охлаждение в холодильнике обеспечивает хладагент, который 

заправляют в холодильник с использованием специального 
оборудования. Не допускайте повреждения трубок циркуляции 
хладагента на задней стенке холодильника.

– В данном изделии содержится небольшое количество хладаген-
та, представляющего собой изобутан – природный газ, который 
не наносит вреда окружающей среде, однако является воспла-
меняющимся. При транспортировке и установке холодильника 
необходимо соблюдать осторожность, чтобы не повредить ни-
каких частей контура циркуляции хладагента.

– Выйдя из трубок, хладагент может воспламениться или нанести 
вред вашему здоровью. Если повреждение контура хладагента 
все же произошло, избегайте любых видов открытого огня или 
потенциальных источников воспламенения, а также проветрите 
комнату, где стоит холодильник, в течение нескольких минут.

– Во избежание образования огнеопасной смеси газа и воздуха 
в случае утечки хладагента, размеры помещения, где стоит 
холодильник, должны соответствовать количеству хладагента, 
использующегося в холодильнике.

– Объем комнаты должен составлять 1 м3 на каждые 8 г хладаген-
та R600a в холодильнике. Количество хладагента, содержаще-
еся в вашем конкретном холодильнике, указано на табличке с 
паспортными данными на задней стенке холодильника.

– Никогда не включайте холодильник с признаками поврежде-
ния. Если у вас возникли сомнения в исправности изделия, об-
ратитесь в сервисную службу.

2. КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
– Холодильник - 1 шт.
– Полка из закаленного стекла - 4 шт.
– Контейнер морозильной камеры - 3 шт.
– Контейнер для фруктов и овощей - 1 шт.
– Контейнер для мяса и рыбы - 1 шт.
– Дверная полка - 3 шт.
– Лоток для яиц - 1 шт.
– Форма для льда - 1 шт.
– Крепление для дверцы – 2 шт.
– Руководство пользователя - 1 шт.

3. ОПИСАНИЕ ПРИБОРА
1. LED-лампа 
2. Полка холодильной камеры
3. Контейнер для фруктов и овощей
4. Контейнер для мяса и рыбы
5. Контейнер морозильной камеры
6. Регулируемые ножки
7. Дверные полки

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ
A. Индикатор температуры в холодильной камере
B. Индикатор температуры в морозильной камере
C. Индикаторы режимов:

 - Суперохлаждение;  - Суперзаморозка; 
 - Отпуск;  - Блокировка.

D. Кнопка установки температуры в холодильной камере / Актива-
ция режима «Отпуск»

E. Кнопка установки температуры в морозильной камере

F. Кнопка режимов «Суперохлаждение» / «Суперзаморозка» / 
Активация режима «Блокировка от детей»

4. ТРАНСПОРТИРОВКА ХОЛОДИЛЬНИКА
Во время транспортировки или переноски прибора держите его за 
дно и переносите в вертикальном положении. Не наклоняйте холо-
дильник более чем на 45°. Никогда не переворачивайте его вверх 
дном. Не ставьте прибор на боковые или заднюю стороны. Не 
перевозите прибор, если он лежит на боку, на задней или на пе-
редней сторонах. Не используйте дверцу в качестве помощи при 
переноске. Это может вывести прибор из строя. Для перемещения 
по кухне и точной установки прибора на место, немного наклоните 
холодильник в направлении задней стенки и передвигайте. Две 
передние ножки холодильника можно регулировать по высоте. 
Чтобы точно выровнять прибор, подкрутите передние ножки влево 
или вправо, чтобы прибор надежно стоял на полу.

5. УСТАНОВКА ХОЛОДИЛЬНИКА
Правильная установка необходима для обеспечения надежной и 
эффективной работы холодильника. Необходимо поднимать хо-
лодильник, удерживая его за дно. Не тяните за дверь или ручку. 
Гарантия производителя не распространяется на повреждение 
дверцы в результате ее перестановки. Ремонт, вызванный такими 
обстоятельствами, будет осуществляться за счет владельца.

ПЕРЕВЕШИВАНИЕ ДВЕРЕЙ

 ВНИМАНИЕ!
Для выполнения процедуры перестановки дверцы рекомендуется 
обратиться к квалифицированному специалисту. Если вы решите 
переустанавливать дверцу холодильника самостоятельно, вос-
пользуйтесь нижеуказанными рекомендациями данной инструк-
ции.

Необходимые инструменты: крестовая отвертка, плоская отвертка, 
шестигранный ключ.
1. Отключите холодильник от сети и уберите все продукты с двер-

ных полок.
2. Снимите декоративную накладку с левой стороны верхней ча-

сти корпуса, накладку верхнего шарнира, отвинтите верхний 
шарнир. Отсоедините разъемы проводов 1 и 2 на верхней части 
холодильника рядом с шарниром.

Накладка верхнего шарнира

Верхний шарнир

Декоративная 
накладка

3. Снимите дверь холодильной камеры. Будьте осторожны, не 
потеряйте мелкие детали (втулку шарнира, стопор). Отвинтите 
средний шарнир и снимите декоративную накладку на другой 
стороне корпуса.
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7. Установите дверь морозильной камеры на нижний шарнир, за-
тем установите средний шарнир на новое место. Закройте ста-
рые отверстия декоративной накладкой.

Декоративная 
накладка

Средний шарнир

8. Возьмите верхний левый шарнир и накладку шарнира из ком-
плекта принадлежностей. Установите дверь холодильной ка-
меры на средний шарнир, затем установите на место верхний 
левый шарнир. Соедините разъем провода 4 с разъемом про-
вода 1. Установите декоративную накладку на старом месте 
шарнира справа (примечание: при установке декоративной 
накладки справа срежьте с нее два штырька, как показано на 
изображении).

Накладка верхнего шарнира
Декоративная 
накладка

Штырьки

Верхний шарнир

 ВНИМАНИЕ!
Фактический вид прибора может иметь отличия от изображений в 
руководстве. В устройство могут быть внесены технические изме-
нения без предварительного уведомления.

ВЕНТИЛЯЦИЯ
Компрессор и конденсатор холодильника в процессе работы на-
греваются, поэтому необходимо обеспечить прибору достаточную 
вентиляцию.
– Холодильник должен быть установлен в хорошо проветривае-

мом помещении с нормальной влажностью. Запрещено устанав-
ливать холодильник в помещениях с повышенной влажностью, 
например, в ванных комнатах, подвалах. 

– При установке обеспечьте минимальные зазоры (3-5 см) по 
сторонам прибора и 10 см сверху для свободной циркуляции 
воздуха. Не перекрывайте движение воздуха сзади прибора.

Декоративная 
накладка

Средний шарнир

4. Снимите дверь морозильной камеры. Будьте осторожны, не 
потеряйте мелкие детали (втулку шарнира, стопор). Отвинтите 
нижний шарнир и регулируемую ножку с нижней части холо-
дильника. Отвинтите от шарнира ось и переустановите ее на 
другой его стороне (см. изображение). Поменяйте шарнир и 
ножку местами и установите их каждый на новой стороне.

5. Действия с дверью холодильной камеры:
1) Снимите декоративную накладку с верхнего торца двери, 
а также накладку с верхнего левого угла. Установите втулку 
шарнира и переложите провод на левую сторону и закройте 
декоративную накладку. Возьмите декоративную накладку для 
правого угла из комплекта принадлежностей и установите ее 
на дверь.
2) Снимите доводчик, стопор и втулку с правого нижнего тор-
ца двери. Возьмите доводчик для левой стороны из комплекта 
принадлежностей, установите его, а также втулку и стопор с 
левой стороны нижнего торца двери.

6. Действия с дверью морозильной камеры:
1) Снимите втулку шарнира и заглушку с правой и левой сторон 
верхнего торца двери и поменяйте их местами.
2) Снимите доводчик, стопор и втулку с правого нижнего тор-
ца двери. Возьмите доводчик для левой стороны из комплекта 
принадлежностей, установите его, а также втулку и стопор с 
левой стороны нижнего торца двери.
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– Не располагайте вблизи источников тепла.
– Не следует устанавливать холодильник так, чтобы он нахо-

дился под воздействием прямых солнечных лучей или рядом 
с источниками тепла (кухонными плитами, духовыми шкафами, 
каминами).

ВЫРАВНИВАНИЕ
Для эффективной работы холодильника важно, чтобы он нахо-
дился на ровной поверхности. После установки холодильника на 
место отрегулируйте его положение путем вращения регулировоч-
ных опор в его передней части. Наклон холодильника назад не 
должен превышать 5°.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЭЛЕКТРОСЕТИ
Холодильник соответствует 1 классу защиты от поражения элек-
трическим током и подключается к электрической сети при по-
мощи двухполюсной розетки с заземляющим контактом. Перед 
подключением к электросети убедитесь, что: 
– напряжение сети соответствует данным, указанным на специ-

альной табличке на задней стороне холодильника;
– заземляющий контакт электрической розетки соединен с за-

земляющим проводом питающего кабеля электрической сети 
(соединительный провод должен быть рассчитан на ток не 
менее 10 A);

– розетка и вилка одного типа;
– если вилка не подходит к розетке, розетку следует заменить на 

соответствующую вилке питающего шнура (работы должен вы-
полнять квалифицированный электрик).

Холодильник должен быть установлен таким образом, чтобы вы 
всегда имели доступ к розетке. Холодильник, подключенный с 
нарушением требований безопасности бытовых приборов боль-
шой мощности, изложенных в данном руководстве, является по-
тенциально опасным. Производитель не несет ответственности за 
ущерб здоровью и собственности, если он вызван несоблюдением 
указанных норм установки.

6. ЭКСПЛУАТАЦИЯ ХОЛОДИЛЬНИКА
НАЧАЛО РАБОТЫ
– При первом включении питания холодильника на дисплее в 

течение 3 секунд будут отображаться все индикаторы. Затем 
дисплей переходит в режим обычного отображения температу-
ры. По умолчанию температура в холодильной камере и моро-
зильной камере составляет +5 °C/-18 °C соответственно.

– При возникновении неисправности на дисплее отображается 
код неисправности, при нормальной работе на дисплее ото-
бражается установленная температура холодильной камеры и 
морозильной камеры.

– При нормальных обстоятельствах, если в течение 30 секунд 
не выполняется никаких ручных операций с холодильником, 
панель управления автоматически блокируется, и в заблокиро-
ванном состоянии подсветка дисплея гаснет через 30 секунд.

БЛОКИРОВКА / РАЗБЛОКИРОВКА
– В разблокированном состоянии нажмите и удерживайте кнопку 

SUPER COOL/FRZ в течение 3 секунд, чтобы перейти в заблоки-
рованное состояние. Раздастся звуковой сигнал блокировки.

– В заблокированном состоянии нажмите и удерживайте кнопку 
SUPER COOL/FRZ в течение 3 секунд, чтобы перейти в разблоки-
рованное состояние. Раздастся звуковой сигнал разблокировки.

– Через 30 секунд бездействия панель управления автоматиче-
ски переходит в заблокированное состояние. Раздастся звуко-
вой сигнал блокировки.

– В заблокированном состоянии можно только отключить звуко-
вой сигнал незакрытой двери, а все остальные операции долж-
ны выполняться только в разблокированном состоянии.

– Если в заблокированном состоянии нажать какую-либо кнопку, 
раздастся звуковой сигнал ошибки.

УСТАНОВКА ТЕМПЕРАТУРЫ В ХОЛОДИЛЬНОЙ КАМЕРЕ
– Нажмите кнопку FRIDGE для установки температуры в холо-

дильной камере. Каждое нажатие уменьшает температуру на 
1 °C.

– Диапазон температур в холодильной камере составляет 2~8 °C.
– Когда температура составляет +2 °C, следующее нажатие на 

кнопку возвращает к температуре +8 °C.

УСТАНОВКА ТЕМПЕРАТУРЫ В МОРОЗИЛЬНОЙ КАМЕРЕ
– Нажимайте кнопку FREEZER для установки температуры в мо-

розильной камере. Каждое нажатие уменьшает температуру на 
1 °C.

– Диапазон температур в морозильной камере составляет 
-24~-16 °C.

– Когда температура составляет -24 °C, следующее нажатие на 
кнопку возвращает к температуре -16 °C.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ МОРОЗИЛЬНОЙ КАМЕРЫ
– С целью обеспечения наилучших условий хранения продуктов 

следуйте нижеизложенным рекомендациям. Продукты, предна-
значенные для замораживания и хранения в морозильной ка-
мере, следует тщательно упаковать во избежание образования 
излишнего инея.

– Предпочтительно, чтобы продукты, размещенные внутри мо-
розильной камеры, не соприкасались с задней и боковыми 
стенками.

– Для правильного хранения и легкости последующего размора-
живания размещайте продукты небольшими порциями.

– Не помещайте в морозильную камеру на длительное время 
полные стеклянные емкости с замерзающими жидкостями, 
особенно если в них находятся плотно закупоренные шипучие 
или газированные напитки. Жидкость, кристаллизуясь, может 
разрушить емкость.

– Не ставьте в морозильную камеру жидкости в емкостях без 
крышки во избежание повышения влажности, т.к. это ведет к 
повышению температуры.

РЕЖИМ «ОТПУСК»
– Нажмите и удерживайте кнопку FRIDGE в течение 3 секунд, что-

бы установить/отменить режим отпуска. На дисплее загорится 
индикатор режима.

– В режиме «Отпуск» холодильная камера отключается, дисплей 
отображения температуры в камере гаснет, а температура в 
морозильной камере автоматически устанавливается на -18 °C.

– Нажатие кнопок установки температуры / режимов «Суперох-
лаждение» и «Суперзаморозка» прервет режим «Отпуск».

– При выходе из режима «Отпуск» значение температуры в 
холодильной камере автоматически вернется к температуре 
до включения режима «Отпуск»; значение температуры в мо-
розильной камере автоматически вернется к температуре до 
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включения режима «Отпуск»; холодильник вернется к нор-
мальной работе.

РЕЖИМЫ «СУПЕРОХЛАЖДЕНИЕ» / «СУПЕРЗАМОРОЗКА»
– Нажимайте кнопку SUPER COOL/FRZ для смены режимов: супе-

рохлаждение - суперзаморозка - сброс (нормальная работа).
– При установке/отмене режима на дисплее загорается/гаснет 

соответствующий индикатор. В режиме «Суперохлаждение» 
температура в холодильной камере автоматически устанавли-
вается на +2 °C.

– При отмене режима «Суперохлаждение» температура холо-
дильной камеры автоматически вернется к температуре, уста-
новленной до включения режима суперохлаждения.

– При установке/отмене режима на дисплее загорается/гаснет 
соответствующий индикатор. В режиме «Суперзаморозка» тем-
пература в морозильной камере автоматически устанавлива-
ется на -24 °C. При отмене режима температура морозильной 
камеры автоматически вернется к температуре, установленной 
до включения режима суперзаморозки.

– Режим «Суперохлаждение» автоматически отключается через 
6 часов. Режим «Суперзаморозка» автоматически отключается 
через 24 часа.

ВКЛЮЧЕНИЕ/ВЫКЛЮЧЕНИЕ ЗВУКОВОГО СИГНАЛА
В разблокированном состоянии нажмите и удерживайте кнопку 
регулировки температуры в холодильной камере + кнопку регу-
лировки температуры в морозильной камере в течение 4 секунд, 
чтобы включить/выключить звуковой сигнал открытия двери.
При первом включении питания звуковой сигнал открытия двери 
по умолчанию отключен.

ОПОВЕЩЕНИЕ О НЕЗАКРЫТОЙ ДВЕРИ
Если дверь холодильника не будет закрыта в течение 120 секунд, 
холодильник начнет подавать звуковой сигнал до тех пор, пока 
дверь не будет закрыта. Нажатие любой кнопки отменит звуковой 
сигнал.

7. ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД
Во время чистки или технического обслуживания холодильника 
в первую очередь обесточьте его, вынув вилку из розетки. Осво-
бодите камеры от продуктов питания. Используйте нейтральные 
моющие средства. Никогда не применяйте порошковые абразив-
ные моющие средства, щелочные составы, органические кислоты 
и горячую воду, это может повредить лакокрасочное покрытие. Не 
используйте острые или металлические предметы во избежание 
повреждения холодильника.
Дверной уплотнитель легко загрязняется, его необходимо мыть 
чаще.
В случае длительного перерыва в использовании холодильника, 
выньте вилку из розетки, разморозьте, вымойте и вытрите насухо 
холодильник. 

8. УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК
В случае неудовлетворительной работы холодильника или воз-
никновения неисправности изучите данный раздел, прежде чем 
обратиться в авторизованный сервисный центр. В некоторых слу-
чаях вы можете устранить возникшие проблемы самостоятельно.

Проблема Причина

Длительная работа 
компрессора

– Компрессор дольше работает ле-
том, когда температура внешней 
среды выше;

– Слишком много продуктов в моро-
зильной камере одновременно;

– Горячие продукты в холодильнике;
– Частое открывание двери холо-

дильника;
– Дверь холодильника закрыта не-

плотно.

Запах
– Пахучие продукты нужно плотно 

упаковать; 
– Проверьте продукты на свежесть.

Не работает

– Холодильник не подключен или не 
подсоединен к источнику питания;

– Низкое напряжение;
– Перебой в питании или в цепи за-

мыкания.

Лампа не работает
– Холодильник не подключен или не 

подсоединен к источнику питания;
– Лампа повреждена.

Дверь холодильника 
не закрывается 
полностью

– Слишком много продуктов в холо-
дильнике или на дверных полках;

– Холодильник наклонен.

Шум

– Холодильник не выровнен;
– Неправильно установлены детали;
– Холодильник касается посторон-

них предметов (например, рядом 
стоящей мебели);

– Характерные звуки включения 
терморегулятора и компрессора 
являются нормальными звуками, 
возникающими при работе элек-
трооборудования прибора.

 ВНИМАНИЕ!
Данный холодильник содержит небольшое количество хладагента 
R600a, который практически безопасен для окружающей среды, 
но при этом является горючим газом. В случае утечки хладагент 
может вызвать раздражение глаз или воспламениться.

КОДЫ НЕИСПРАВНОСТИ
Следующие предупреждения, появляющиеся на дисплее, ука-
зывают на неисправности холодильника. Несмотря на то, что 
холодильник может по-прежнему работать при данных неис-
правностях, необходимо обратиться в сервисную службу для про-
ведения ремонта, чтобы обеспечить оптимальную работу прибора.
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Код Описание неисправности

Е1
Неисправность датчика температуры холодильной 
камеры

Е2
Неисправность датчика температуры морозильной 
камеры

Е3
Неисправность датчика температуры контейнера 
для мяса и рыбы

Е5 Неисправность датчика размораживания

Е6 Ошибка обмена данными

Е7 Неисправность датчика внешней температуры

9. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель СТ-1727

Климатический класс SN/N/ST/T

Полный объем: общий/холодильник/моро-
зильник, л 360/226/134

Полезный объем: общий/холодильник/моро-
зильник, л 346/223/123

Ном. напряжение 220-240 В 
~50 Гц

Максимальная мощность, Вт 170

Мощность заморозки, кг/24 ч 14

Ток, А 0,9

Уровень шума, дБ 42

Потребление электроэнергии, кВт/24 ч 0,865

Лампа внутренней подсветки, Вт 2,5

Класс энергопотребления А+

Хладагент R600a (55 г)

Габариты (ШхГхВ), мм 595x660x1850

10. УТИЛИЗАЦИЯ ПРИБОРА
Прибор по окончании срока службы может быть утилизирован 
отдельно от обычного бытового мусора. Его можно сдать в специ-
альный пункт приема электронных приборов и электроприборов 
на переработку.

11. ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАЦИИ, ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬ-
СТВА
Товар сертифицирован в соответствии с законом «О защите прав 
потребителей». Этот прибор соответствует всем официальным 
национальным стандартам безопасности, применимым к электро-
приборам в Российской Федерации. Установленный производите-
лем в порядке п. 2 ст. 5 Федерального закона РФ «О защите прав 
потребителей» срок службы для данного изделия составляет 10 
лет с даты реализации конечному потребителю при условии, что 
изделие используется в строгом соответствии с настоящей ин-

струкцией по эксплуатации и применимыми техническими стан-
дартами. По окончании срока службы обратитесь в ближайший 
авторизованный сервисный центр для получения рекомендаций 
по дальнейшей эксплуатации прибора. Дата производства из-
делия указана в серийном номере (2 и 3 знаки – год, 4 и 5 зна-
ки – месяц производства). При возникновении вопросов по обслу-
живанию прибора или в случае его неисправности обратитесь в 
авторизированный сервисный центр ТМ CENTEK. Адрес центра 
можно найти на сайте https://centek.ru/servis. Способы связи 
с сервисной поддержкой: тел: +7 (988) 35-66-380, VK: vk.com/
centek_krd. Генеральный сервисный центр ООО «Ларина-Сер-
вис», г. Краснодар. Тел.: +7 (861) 991-05-42. 
Продукция имеет сертификат соответствия.

ВНИМАНИЕ! Сертификаты соответствия имеют ограниченный срок 
действия. Актуальный сертификат соответствия на нашу продук-
цию вы можете найти на официальном государственном сайте 
Национальной системы аккредитации России https://fsa.gov.ru. 
Для этого воспользуйтесь поиском в разделе «СЕРТИФИКАТЫ И 
ДЕКЛАРАЦИИ» (https://pub.fsa.gov.ru/rss/certificate).
ВНИМАНИЕ! Изготовитель и импортер оставляют за собой право 
внесения некритических изменений в партию продукции. Это 
делается в целях улучшения потребительских свойств товара и 
избежания дефектов. Таким образом, данное руководство поль-
зователя может не вполне соответствовать партии товара. Самую 
актуальную версию данного руководства пользователя вы може-
те найти на нашем официальном сайте https://centek.ru.

12. ИНФОРМАЦИЯ О ПРОИЗВОДИТЕЛЕ, ИМПОРТЕРЕ
Импортер: ООО «Ларина-Электроникс». Адрес: Россия, 350080, г. 
Краснодар, ул. Демуса, 14. Тел.: +7 (861) 2-600-900. 

УВАЖАЕМЫЙ ПОТРЕБИТЕЛЬ!
Срок гарантии 36 месяцев на прибор и 60 месяцев на 
компрессор с даты реализации конечному потребителю. Данным 
гарантийным талоном производитель подтверждает 
исправность данного при-бора и берет на себя обязательство по 
бесплатному устранению всех неисправностей, возникших по 
вине производителя. 

УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

1. Гарантия действует при соблюдении следующих условий 
оформления:
Правильное и четкое заполнение оригинального гарантий-
ного талона изготовителя с указанием наименования модели, 
ее серийного номера, даты продажи, при наличии печати 
фирмы-продавца и подписи представителя фирмы-продавца 
в гарантийном талоне, печатей на каждом отрывном купоне, 
подписи покупателя.
Производитель оставляет за собой право на отказ в гарантий-
ном обслуживании в случае непредоставления вышеуказанных 
документов, или если информация в них будет неполной, нераз-
борчивой, противоречивой.

2. Гарантия действует при соблюдении следующих условий экс-
плуатации:
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• использование прибора в строгом соответствии с инструкцией 
по эксплуатации;

• соблюдение правил и требований безопасности.
3. Гарантия не включает в себя периодическое обслуживание, 

чистку, установку, настройку прибора на дому у владельца.
4. Случаи, на которые гарантия не распространяется:
– механические повреждения;
– естественный износ прибора;
– несоблюдение условий эксплуатации или ошибочные действия 

владельца;
– неправильная установка, транспортировка;
– стихийные бедствия (молния, пожар, наводнение и др.), а также 

другие причины, независящие от продавца и изготовителя;
– попадание внутрь прибора посторонних предметов, жидкостей, 

насекомых;
– ремонт или внесение конструктивных изменений неуполномо-

ченными лицами;
– использование прибора в профессиональных целях (нагрузка 

превышает уровень бытового применения), подключение при-
бора к питающим телекоммуникационным и кабельным сетям, 
не соответствующим Государственным техническим стандартам;

– выход из строя перечисленных ниже принадлежностей изде-
лия, если их замена предусмотрена конструкцией и не связана 
с разборкой изделия:
а) пульты дистанционного управления, аккумуляторные бата-
реи, элементы питания (батарейки), внешние блоки питания и 
зарядные устройства;
б) расходные материалы и аксессуары (упаковка, чехлы, рем-
ни, сумки, сетки, ножи, колбы, тарелки, подставки, решетки, 
вертелы, шланги, трубки, щетки, насадки, пылесборники, филь-
тры, поглотители запаха);

– для приборов, работающих от батареек, – работа с неподходя-
щими или истощенными батарейками;

– для приборов, работающих от аккумуляторов, – любые повреж-
дения, вызванные нарушениями правил зарядки и подзарядки 
аккумуляторов.

5. Настоящая гарантия предоставляется изготовителем в дополне-
ние к правам потребителя, установленным действующим зако-
нодательством, и ни в коей мере не ограничивает их.

6. Производитель не несет ответственности за возможный вред, 
прямо или косвенно нанесенный продукцией ТМ CENTEK лю-
дям, домашним животным, имуществу потребителя и/или иных 
третьих лиц в случае, если это произошло в результате несо-
блюдения правил и условий эксплуатации, установки изделия; 
умышленных и/или неосторожных действий (бездействий) 
потребителя и/или иных третьих лиц действия обстоятельств 
непреодолимой силы.

7. При обращении в сервисный центр прием изделия предоставля-
ется только в чистом виде (на приборе не должно быть остатков 
продуктов питания, пыли и других загрязнений).

Производитель оставляет за собой право изменять дизайн и ха-
рактеристики прибора без предварительного уведомления.

ҚАЗАҚ

Құрметті тұтынушы!
TM CENTEK өнімдерін таңдағаныңыз үшін рахмет.

Біз кепілдік береміз мінсіз жұмыс істеуі осы бұйымдар
сақтай отырып, оны пайдалану ережелері.

Тоңазытқыш тұрмыстық құрал болып табылады және өнер-
кәсіптік мақсаттарда пайдалануға арналмаған!

Бұл құрылғы тұрмыстық және ұқсас жағдайларда қолдануға 
арналған, атап айтқанда:
– дүкендерде, кеңселерде және басқа да өндірістік жағдайлар-

да персоналға арналған ас үй аймақтарында;
– ауыл шаруашылығы фермаларында;
– қонақ үйлердегі, мотельдердегі және басқа да тұрғын типті 

инфрақұрылымдардағы клиенттермен;
– жеке пансионаттарда.

АСПАПТЫҢ АРНАЛУЫ: Өнімдерді жылу оқшаулағыш камерада 
төмен температурамен салқындатуға (және (немесе) мұздатуға) 
және сақтауға арналған.

1. ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ
Қауіпсіздігін қамтамасыз ету және құралдың қызмет ету мерзімін 
ұзарту үшін құралды пайдаланар алдында осы нұсқаулықты 
мұқият оқып шығып, қауіпсіздік жөніндегі келесі нұсқауларды 
ұстаныңыз Әрі қарай пайдалану үшін осы нұсқаулықты сақтап 
қойыңыз.

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Осы қауіпсіздік шараларын сақтамау жазатайым жағдайларға 
алып келуі мүмкін.

1. 220-240 В айнымалы ток, 50 Гц қуат беру көзін ғана пайда-ла-
ныңыз.

2. Қосу кезінде жалғастырғыштар мен ұзартқыштарды пай-
да-ланбағаныңыз жөн.

3. Тоңазытқышқа су төгіп алмаңыз, бұл сіз үшін қауіпті болуы 
немесе тоңазытқыш сынып қалуы мүмкін.

4. Егер сіз құралды пайдалану кезінде ерекше шуыл, иіс немесе 
түтін немесе құралға тән емес басқа да белгілерін байқа-
саңыз, қуат көзінен ажыратып, сервистік қызмет өкілдеріне 
хабарласыңыз.

5. Қуат беру кабелін бүлінуден сақтаңыз.
6. Қуат беру кабелін ауыстыруға тыйым салынады.
7. Қуат беру кабелінің үстіне ауыр заттарды қоймаңыз.
8. Қуат беру кабелін жылу көздерінен аулақта ұстаңыз.
9. Құралды желіден ажыратқан кезде бауынан емес, ашасынан 

ұстап суырыңыз.
10. Тоңазытқыш үй-жайдың ішінде пайдалану үшін әзірленген. 

Тоңазытқышты ешбір жағдайда сыртта пайдаланбаңыз.
11. Тоңазытқыш осы нұсқаулыққа сәйкес тамақ өнімдерін сақтау 

үшін үй жағдайында пайдаланылуы тиіс.
12. Балаларға құралды қараусыз пайдалануға рұқсат бермеңіз.
13. Тоңазытқыштың салмағы өте үлкен, тасымалдау үшін кемінде 

екі адам қажет.
14. Тоңазытқышты дымқыл қолмен ұстамаңыз.
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15. Тұтанбас үшін немесе құрал бүлінбес үшін ұзартқыштарды, 
үштіктер мен жалғастырғыштарды пайдаланбаңыз. Өндіруші 
жалғастырғыштар мен ұзартқыштарды, сондай-ақ қимасы 
тұтынылатын қуатқа сәйкес келмейтін жалғағыш кабельдің 
қолданылуына байланысты туындаған тұтану үшін жауапты 
болмайды.

16. Тоңазытқышты орнату кезінде тоңазытқыштың артқы жағын-
дағы арнайы тақтайшада көрсетілген желі сипаттамалары 
мен электр параметрлерінің сәйкестігін тексеру қажет.

17. Ашаны розеткадан сымнан тартып суырмаңыз: бұл өте қауіпті.
18. Құралды желілік ашаға жақын қоймаңыз.
19. Қуат беру бауы зақымдалған жағдайда, оны авторизаци-

яланған сервис орталығы ұсынатын баумен немесе жиын-
тықпен ауыстыру керек. Кабельді ауыстыруды тек білікті 
персонал жүргізуі тиіс. Құралды жарамды қорғау құрылғысы 
(автоматты ажыратқыштар, балқитын сақтандырғыштар және 
т.б.) бар электр желісіне қосыңыз.

20. Тоңазытқыштың ішкі салқындатқыш жақтауларын ұстамаңыз.
21. Тазалау немесе қызмет көрсету үшін кез-келген операциялар-

ды орындамас бұрын тоңазытқышты желіден ажыратыңыз. 
Электр қауіпсіздігін қамтамасыз ету үшін термореттегіш 
тұтқасын «ӨШІРУ» қалпына келтіру жеткіліксіз.

22. Тоңазытқыш конструкциясын өзгертуге және өндіруші кепілді 
жөндеуге өкілеттік бермеген тұлғалардың араласуына тыйым 
салынады.

23. Егер өндіруші мұны ұсынбаған болса, тамақ өнімдерін сақта-
уға арналған бөлім ішінде электр құралдарын пайдалан-
баңыз.

24. Тоңазытқыштың ішінде жанғыш газдарды немесе сұй-
ықтықтарды сақтамаңыз.

25. Мұздатқыш камерада шыны шөлмектер мен ішіне сұйықтық 
құйылған құтыларды сақтамаңыз.

26. Егер сіз құралды пайдалану үшін басқа тұлғаға тапсырғыңыз 
келсе, оны осы нұсқаулықпен бірге жіберіңіз.

ПАЙДАЛАНУ БОЙЫНША ҰСЫНБАЛАР
– Электр қуатын берудің бір тізбегіне тым көп құралдар жалға-

маңыз, өйткені тұтануы мүмкін.
– Егер сіз құралды ұзақ уақыт бойы пайдаланбайтын болсаңыз, 

оның желілік ашасын розеткадан ажыратып қойыңыз.
– Төмен температуралы бөлімдердің ішкі қабырғаларын немесе 

онда жатқан өнімдерді дымқыл қолмен ұстамаңыз.

 ЕСКЕРТУ!
– Тоңазытқышта салқындату салқындатқыш агенттің көмегімен 

қамтамасыз етіледі, ол тоңазытқышқа арнайы жабдықпен 
құйылады. Тоңазытқыштың артқы жақтауындағы салқын-
датқыш агенттің циркуляциялық тұрбаларын зақымдамаңыз.

– Бұл бұйымда аз мөлшердегі табиғи газ - изобутаннан тұратын 
салқындатқыш агент бар, ол қоршаған орта үшін зиянды емес, 
алайда тұтанғыш болып табылады. Тоңазытқышты тасымалдау 
және орнату кезінде салқындатқыш агенттің айналу конту-
рының қандай да бір бөлігін зақымдап алмау үшін, абай болу 
қажет.

– Тұрбадан шыққан салқындатқыш агент тұтануы немесе денса-
улығыңызға нұқсан келтіруі мүмкін. Егер салқындатқыш агент 
контуры бүлінген болса, кезкелген түрдегі ашық от немесе 
ықтимал тұтану көздеріне сақ болыңыз, сонымен бірге тоңа-
зытқыш тұрған бөлмені бірнеше минуттай желдетіп алыңыз.

– Салқындатқыш агент төгілген жағдайда газ бен ауаның жа-
рылыс қаупі бар қоспасы түзілмес үшін, тоңазытқыш тұрған 
бөлменің өлшемдері тоңазытқышта пайдаланылатын салқын-
датқыш агенттің мөлшеріне сәйкес келуі қажет.

– Бөлме көлемі тоңазытқыштағы R600a салқындатқыш агентінің 
әр 8 грамына 1 м3 құрауы тиіс. Сіздің тоңазытқышыңыздағы 
салқындатқыш агенттің мөлшері тоңазытқыштың артқы жақта-
уындағы паспорттық деректері бар тақтайшада көрсетілген.

– Бүліну белгілері байқалған құралды ешқашан қоспаңыз. Егер 
құралдың жарамдылығына күмәніңіз туындаса, сервистік қы-
зметке жүгініңіз.

2. ЖЕТКІЗУ ЖИЫНТЫҒЫ
– Тоңазытқыш - 1 д.
– Шыңдалған шыныдан жасалған сөре - 4 д.
– Мұздатқыш камера контейнері - 3 д.
– Жемістер мен көкөніс контейнері - 1 д.
– Ет пен балық контейнері - 1 д.
– Есік сөрелері - 3 д.
– Жұмыртқа салатын науа - 1 д.
– Мұз қатыратын қалып - 1 д.
– Есік бекіткіші - 2 д.
– Пайдалану жөніндегі нұсқаулық - 1 д.

3. АСПАПТЫҢ СИПАТТАМАСЫ
1. LED-шам 
2. Тоңазытқыш камера сөресі
3. Жемістер мен көкөніс контейнері
4. Ет пен балық контейнері
5. Мұздатқыш камера контейнері
6. Реттелмелі дөңгелектері
7. Есік сөрелері

БАСҚАРУ ПАНЕЛІ
A. Тоңазытқыш камерадағы температура индикаторы
B. Мұздатқыш камерадағы температура индикаторы
C. Режим индикаторлары:

- Қатты салқындату;  - Қатты мұздату; 
- Демалыс;  - Бұғаттау

D. Тоңазытқыш камераның температурасын орнату батырмасы/ 
«Демалыс» режимін іске қосу

E. Мұздатқыш камераның температурасын орнату батырмасы
F. «Қатты салқындату» / «Қатты мұздату» режимдерінің батыр-

масы / «Балалардан бұғаттау» режимін іске қосу

4. ТОҢАЗЫТҚЫШТЫ ТАСЫМАЛДАУ
Құралды тасымалдау немесе алып жүру кезінде оны астынан 
ұстаңыз және тік күйінде алып жүріңіз. Тоңазытқышты 45°-тан 
артық еңкейтуге болмайды. Ешқашан оны төңкеріп қоймаңыз. 
Құралды қырынан немесе шалқайтып қоймаңыз. Егер ол қы-
рынан, шалқайтып немесе еңкейтіп қойылған болса, құрал-
ды тасымалдауға болмайды. Тасымалдау кезінде есігін тіреу 
ретінде пайдаланбаңыз. Бұл құралды істен шығаруы мүмкін. 
Тоңазытқыштың екі артқы табаны роликтермен жабдықталған. 
Асүйде жылжыту және құралды орнына дәл орнату үшін тоңа-
зытқышты артқа қарай сәл қиғаштап, жылжытыңыз. Тоңа-
зытқыштың алдыңғы екі табанының биіктігін реттеуге болады. 
Құралды дәл орналастыру үшін, алдыңғы табандарын солға не-
месе оңға құрал еденде қозғалмайтындай етіп бұраңыз. Салқын-



11

датқыш агенттің тасымалданғаннан кейін дұрыс таралғанына 
сенімді болу үшін тоңазытқышты тасымалдағаннан және ор-
натқаннан кейін, оны электр желісіне қоспас бұрын үш сағаттай 
күтіңіз бұл тоңазытқыш дұрыс жұмыс жасауы үшін қажет.

5. ТОҢАЗЫТҚЫШТЫ ОРНАТУ
Дұрыс орнату тоңазытқыштың сенімді және тиімді жұмысын 
қамтамасыз ету үшін қажет. Тоңазытқышты астынан ұстап көтеру 
қажет. Есігінен немесе тұтқасынан тартпаңыз. Өндірушінің кепіл-
дігі қайта орнатылып қойылған кезде бүлінген есікке берілмейді. 
Мұндай жағдайларға байланысты жөндеу иесінің есебінен жү-
зеге асырылады.

ЕСІКТЕРДІ ҚАЙТА ІЛУ

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Есіктерді ауыстырып ілу рәсімін орындау үшін білікті маманның 
көмегіне жүгінген жөн. Егер сіз тоңазытқыштың есігін өз бетіңіз-
бен қайта ілмек болсаңыз, осы нұсқаулықтағы төменде көрсетіл-
ген нұсқауларға назар аударыңыз.

Қажетті құрал-саймандар: айқыш бұрағыш, жалпақ бұрағыш, 
алтықырлы кілт.
1. Тоңазытқышты розеткадан ажыратыңыз және есік сөрелерін-

дегі барлық тамақты шығарыңыз.
2. Корпустың үстіңгі бөлігінің сол жағындағы сәнді қондырманы, 

үстіңгі топсаның қондырмасын алыңыз, үстіңгі топсаны ағытып 
алыңыз. Тоңазытқыштың үстіңгі жағындағы топсаның қасын-
дағы 1 және 2 сым қосқыштарын ажыратыңыз.

Жоғарғы топсаның қақпағы

Жоғарғы топса

Сәндік
төсем

3. Тоңазытқыш камераның есігін ағытып алыңыз. Ұсақ тетіктерді 
(топса төлкесі, тоқтатқыш) жоғалтып алмаңыз, абай болыңыз. 
Ортаңғы топсаны ағытып, корпустың екінші жағындағы сәнді 
қондырманы шешіп алыңыз.

Сәндік төсем

Орташа топса

4. Мұздатқыш камераның есігін ағытып алыңыз. Ұсақ тетіктерді 
(топса төлкесі, тоқтатқыш) жоғалтып алмаңыз, абай болыңыз. 
Тоңазытқыштың төменгі жағындағы астыңғы топса мен реттел-
мелі дөңгелекті ағытып алыңыз. Осьті топсадан ағытып, оны 
екінші жағына қайта орнатыңыз (суретті қараңыз). Топса мен 
дөңгелектердің орнын ауыстырып, әрқайсысын басқа жағына 
орнатыңыз.

5. Тоңазытқыш камера есігіне қатысты іс-әрекеттер:
1) Есіктің үстіңгі шетіндегі сәнді қондырманы, сондай-ақ үстің-
гі сол жақ бұрыштағы қондырманы алыңыз. Топсаның төлкесін 
орнатып, сымды сол жаққа ауыстырып, сәнді қондырманы 
жабыңыз. Керек-жарақтар жиынтығындағы оң жақ бұрышқа 
арналған сәнді қондырманы алып, оны есікке орнатыңыз.
2) Есіктің астыңғы оң жақ шетіндегі жапқышты, тоқтатқышты 
және төлкені алыңыз. Керек-жарақтар жиынтығындағы сол 
жаққа арналған жапқышты, оны, сондай-ақ есіктің төменгі 
шетінің сол жағына арналған төлке мен тоқтатқышты орна-
тыңыз.

6. Мұздатқыш камера есігіне қатысты іс-әрекеттер:
1) Есіктің үстіңгі шетінің оң және сол жақтарындағы топса төл-
кесі мен бітегішін алып, олардың орнын ауыстырыңыз.
2) Есіктің астыңғы оң жақ шетіндегі жапқышты, тоқтатқышты 
және төлкені алыңыз. Керек-жарақтар жиынтығындағы сол 
жаққа арналған жапқышты, оны, сондай-ақ есіктің төменгі 
шетінің сол жағына арналған төлке мен тоқтатқышты орна-
тыңыз.

7. Мұздатқыш камераның есігін төменгі топсаға орнатып, содан 
кейін ортаңғы топсаны жаңа орнына орнатыңыз. Ескі саңылау-
ларды сәнді қондырмамен бітеңіз.
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Сәндік төсем

Орташа топса

8. Керек-жарақтар жиынтығынан үстіңгі сол жақ топсаны және 
топсаның қондырмасын алыңыз. Тоңазытқыш камерасының 
есігін ортаңғы топсаға орнатып, содан кейін үстіңгі сол жақ 
топсаны орнына қойыңыз. 4 сым қосқышын 1 сым қосқышына 
жалғаңыз. Сәнді қондырманы оң жақтағы топсаның бұрынғы 
орнына орнатыңыз (ескертпе: оң жақтағы сәнді қондырманы 
орнатқан кезде, суретте көрсетілгендей, одан екі түйреуікті 
кесіп тастаңыз).

Жоғарғы топсаның қақпағы
Сәндік төсем

Түйреуіштер

Жоғарғы топса

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Бұйымның нақты көрінісі нұсқаулықтағы суреттерден өзгеше 
болуы мүмкін. Құрылғыға алдын ала хабарламастан техникалық 
өзгерістер енгізілуі мүмкін.

ЖЕЛДЕТУ
Жұмыс барысында тоңазытқыштың компрессоры мен конденса-
торы қызады, сондықтан құралды жеткілікті желдетуді қамта-
масыз ету қажет.
– Тоңазытқыш ылғалдылығы қалыпты, жақсы желдетілетін 

үй-жайда орнатылуы тиіс. Тоңазытқышты ылғалдылығы жоға-
ры үй-жайларда, мысалы, жуынатын бөлмелерде, жертөлелер-
де орнатуға тыйым салынады. 

– Орнату кезінде ауа еркін айналып тұруы үшін құралдың екі 
жағынан кем дегенде 3-5 см және үстінен 10 см саңылау қа-
луын қамтамасыз етіңіз. Құралдың артындағы ауа айналымын 
жауып тастамаңыз.

– Жылу көздеріне жақын орналастырмаңыз.
– Тоңазытқышты күн сәулесінің тікелей әсеріне ұрындыруға не-

месе жылу көздерінің (ас үй плиталары, духовкалар, каминдер) 
қасына орнатуға болмайды.

ТЕГІСТЕУ
Тоңазытқыш тиімді жұмыс істеуі үшін оның еден бетіне тегіс орна-
ласуы маңызды. Тоңазытқышты тиісті орнына орнатқаннан кейін, 
оның алдыңғы жағындағы қажетті қалпын реттеу тіректерін 
бұрап реттеңіз. Тоңазытқыштың артқа қарай көлбеулігі 5°-тан 
аспауы тиіс.

ЭЛЕКТР ЖЕЛІСІНЕ ҚОСУ
Тоңазытқыш электр тогынан қорғалу дәрежесі жөнінен 1-класқа 
сәйкес келеді және жерге қосқыш түйіспесі бар екі полюсті ро-
зетканың көмегімен электр желісіне қосылады.
Электр желісіне қосар алдында келесілерге көз жеткізіңіз: 
– желі кернеуі тоңазытқыштың артқы жағында арнайы тақтада 

көрсетілген деректерге сәйкес келетініне;
– электр розеткасының жерге қосқыш түйіспесі электр желісінің 

қуат беру кабелінің жерге қосқыш сымымен жалғанғанына 
(жалғағыш сым 10 A кем емес токқа есептелуі тиіс);

– розетка мен аша бір типті болуы тиіс;
– егер розетка ашаға сәйкес келмесе, ашаға сәйкес келетін 

басқа қуат беру бауымен ауыстыру керек (жұмыстарды білікті 
электрик орындауы тиіс).

Тоңазытқыш розеткаға өтетін жолды бөгемей орнатылуы тиіс. Осы 
нұсқаулықта баяндалған қуаты үлкен тұрмыстық құралдардың 
қауіпсіздік талаптарын бұза отырып қосылған тоңазытқыш қа-
уіпті болуі мүмкін.
Орнатудың көрсетілген нормаларын бұзу салдарынан денсау-
лыққа және мүлікке келтірілген зиян үшін өндіруші жауап бер-
мейді.

6. ТОҢАЗЫТҚЫШТЫ ПАЙДАЛАНУ
ЖҰМЫСТЫ БАСТАУ
– Тоңазытқыштың қуатын бірінші рет қосқан кезде дисплейде 

3 секунд бойы барлық индикаторлар көрсетіледі. Содан кей-
ін дисплей қалыпты температураны көрсету режиміне көшеді. 
Әдепкі мәні бойынша тоңазытқыш камера мен мұздатқыш каме-
радағы температура сәйкесінше 5 °C/-18 °C құрайды.

– Ақау туындаған жағдайда дисплейде ақаудың коды көр-
сетіледі (келесі бетті қараңыз), қалыпты жұмыс кезінде ди-
сплейде тоңазытқыш камера мен мұздатқыш камераның бел-
гіленген температурасы көрсетіледі.

– Қалыпты жағдайларда 30 секунд бойы тоңазытқышта ешқан-
дай қолмен жүргізілетін операциялар орындалмаса, басқару 
панелі автоматты түрде бұғатталады және бұғатталған кезде 
дисплейдің жарығы  30 секундтан кейін сөнеді.

БҰҒАТТАУ/БҰҒАТТАН ШЫҒАРУ
– Бұғаттан шығарылған күйінде SUPER COOL/FRZ батырмасын 

басып, бұғатталған күйге көшіру үшін бұл батырманы 3 се-
кунд бойы басып тұрыңыз. Бұғаттаудың дыбыстық сигналы 
естіледі.

– Бұғатталған күйінде SUPER COOL/FRZ батырмасын басып, 
бұғаттан шығарылған күйге көшіру үшін бұл батырманы 3 се-
кунд бойы басып тұрыңыз. Бұғаттан шығарудың дыбыстық 
сигналы естіледі.

– 30 секунд әрекетсіздіктен кейін басқару панелі автоматты 
түрде бұғатталған күйге көшіріледі. Бұғаттаудың дыбыстық 
сигналы естіледі.

– Бұғатталған күйде тек жабылмаған есіктің дыбыстық сигна-
лын өшіруге болады, ал қалған барлық операциялар тек бұғат-
тан шығарылған кезінде ғана орындалады.

– Егер сіз бұғатталған кезде қандай да бір батырманы бассаңыз, 
қате туралы сигнал беріледі.

ТОҢАЗЫТҚЫШ КАМЕРАНЫҢ ТЕМПЕРАТУРАСЫН ОРНАТУ
– Тоңазытқыш камераның температурасын орнату үшін FRIDGE

батырмасын басыңыз. Әр басқан сайын температура 1 °C мәні-
не төмендейді.
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– Тоңазытқыш камера температураларының диапазоны 2~8 °C 
аралығын құрайды.

– Температура +2 °C болған кезде батырманы тағы бір басқанда 
температура +8 °C мәніне оралады.

МҰЗДАТҚЫШ КАМЕРАНЫҢ ТЕМПЕРАТУРАСЫН ОРНАТУ
– Мұздатқыш камераның температурасын орнату үшін FREEZER

батырмасын басыңыз. Әр басқан сайын температура 1 °C мәні-
не төмендейді.

– Мұздатқыш камера температураларының диапазоны -24~16 °C 
аралығын құрайды.

– Температура -24 °C болған кезде батырманы тағы бір басқанда 
температура -16 °C мәніне оралады.

МҰЗДАТҚЫШ КАМЕРАНЫ ПАЙДАЛАНУ
– Азық-түлікті сақтаудың ең жақсы жағдайларын қамтамасыз 

ету үшін төмендегі кеңестерге құлақ асыңыз. Мұздатқыш ка-
мерада мұздатуға және сақтауға арналған тамақ өнімдерін 
артық қырау тұрып қалмас үшін мұқият орау керек.

– Мұздатқыш камераның ішіне орналастырылған өнімдер артқы 
және бүйірлік қабырғаларға жанаспағаны жөн.

– Дұрыс сақтау және кейін жібіту оңай болуы үшін азық-түлік 
өнімдерін шағын мөлшерде салыңыз.

– Мұздатқыш камераға қатып қалатын сұйықтықтарға толық 
шыны ыдыстарды, әсіресе ауыздары тығыз жабылған болса 
немесе ішінде газдалған сусындар болса, ұзақ уақытқа қой-
маңыз. Кристалданған сұйықтық ыдысты сындыруы мүмкін.

– Ылғалдылықтың артуына жол бермеу үшін қақпағы жоқ ыды-
стардағы сұйықтықтарды мұздатқыш камераға қоймаңыз, өй-
ткені бұл температураның жоғарылауына әкеледі.

«ДЕМАЛЫС» РЕЖИМІ
– Демалыс режимін орнату/ бас тарту үшін 3 секунд бойы FRIDGE

батырмасын басып, ұстап тұрыңыз. Дисплейде индикатор  жа-
нады.

– «Демалыс» режимінде тоңазытқыш камера өшеді, камерадағы 
температураны көрсететін дисплей сөніп тұрады, ал мұздатқыш 
камерадағы температура -18 °C мәніне орнатылады.

– Қатты салқындату және қатты мұздату температураларын ор-
нату батырмаларын басқан кезде «Демалыс» режимі үзіледі.

– Демалыс режимінен шыққан кезде тоңазытқыш камерадағы 
температура мәні демалыс режимі қосылғанға дейінгі темпе-
ратураға автоматты түрде оралады; мұздатқыш камерадағы 
температура мәні демалыс режимі қосылғанға дейін автоматты 
түрде температураға оралады; тоңазытқыш қалыпты жұмысы-
на оралады.

ҚАТТЫ САЛҚЫНДАТУ / ҚАТТЫ МҰЗДАТУ
– Режимдерді (Қатты салқындату - қатты мұздату - қайтару 

(қалыпты жұмыс) ауыстыру үшін SUPER COOL/FRZ батырмасын 
басыңыз.

– Қатты салқындату режимін орнату/бас тарту кезінде ди-
сплейде тиісті индикатор жанады/сөнеді. Қатты салқындату 
режимінде тоңазытқыш камерадағы температура автоматты 
түрде 2 °C мәніне қойылады.

– Қатты салқындату режимінен бас тартқан кезде тоңазытқыш 
камерадағы температура автоматты түрде қатты салқындату 
режимін қосқанға дейінгі температураға оралады.

– Қатты мұздату режимін орнату/бас тарту кезінде дисплейде 
тиісті индикатор жанады/сөнеді. Қатты мұздату режимінде 
мұздатқыш камерадағы температура автоматты түрде -24 °C 
мәніне қойылады. Қатты мұздату режимінен бас тартқан кезде 
мұздатқыш камерадағы температура автоматты түрде қатты 
мұздату режимін қосқанға дейінгі температураға оралады.

– Қатты салқындату режимі 6 сағаттан кейін автоматты түрде 
өшеді. Қатты мұздату режимі 24 сағаттан кейін автоматты түрде 
өшеді.

ДЫБЫСТЫҚ СИГНАЛДЫ ҚОСУ/ӨШІРУ 
Ашық қалған есіктің дыбыстық сигналын қосу/өшіру үшін бұғат-
тан шығарылғаннан кейін тоңазытқыш камерадағы температура-
ны реттеу батырмасын + мұздатқыш камерадағы температураны 
реттеу батырмасын басып, 4 секунд бойы ұстап тұрыңыз;
Қуат бірінші рет қосылған кезде ашық қалған есіктің дыбыстық 
сигналы әдепкіде өшірулі тұрады.

АШЫҚ ҚАЛҒАН ЕСІК ТУРАЛЫ ХАБАР
Егер тоңазытқыштың есігі 120 секунд бойы ашық қалатын болса, 
тоңазытқыш есік жабылғанға дейін әлсін-әлсін дыбыстық сиг-
нал беріп тұрады, кез келген батырманы басу арқылы дыбыстық 
сигналды тоқтатуға болады.

7. ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ ЖӘНЕ КҮТУ
Тоңазытқышты тазалау немесе техникалық қызмет көрсету 
кезінде ең алдымен розеткадан ашаны суырып, оны токтан ажы-
ратыңыз. Камерадағы тамақ өнімдерін шығарыңыз. Бейтарап 
жуғыш құралдарды пайдаланыңыз. Ешқашан ұнтақты абразивті 
заттарды, сілтілі құрамдарды, органикалық қышқылдар мен 
ыстық суды қолданбаңыз, бұл лак-бояу жабынын зақымдауы 
мүмкін. Үшкір немесе металл заттарды пайдаланбаңыз, бұл тоңа-
зытқышты зақымдауы мүмкін.
Есік тығыздағыш тез ластанады, оны жиі жуып тұру керек.
Тоңазытқышты пайдалануда ұзақ уақыт үзіліс болған жағдай-
да, розеткадан ашаны суырып, тоңазытқыш ішін ерітіңіз, жуыңыз 
және әбден құрғатып сүртіңіз.

8. АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ
Тоңазытқыштың қанағаттанарлықсыз жұмысы немесе ақаулық 
туындаған жағдайда, уәкілетті қызмет көрсету орталығына ха-
барласпас бұрын осы бөлімді зерттеңіз. Кейбір жағдайларда сіз 
туындаған мәселелерді өзіңіз шеше аласыз.

Мәселе Себебі

Компрессор жұмысы-
ның ұзаққа созылуы

– Компрессор жазда, сыртқы орта 
температурасы жоғары болған 
кезде ұзағырақ жұмыс істейді;

– Мұздатқыш камераға бір уақытта 
тым көп өнім салынған;

– Тоңазытқышта ыстық өнімдер бар;
– Тоңазытқыштың есіктерін жиі ашу;
– Есік дұрыс жабылмайды

Иісі
– Иісі өткір өнімдерді тығыз орау 

керек;
– Азық-түліктердің ескірмегенін 

тексеріңіз
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Жұмыс істемейді

– Тоңазытқыш қуат көзіне қосыл-
маған немесе жалғанбаған;

– Кернеуі төмен;
– Қуаттың немесе тұйықтау тізбе-

гінің тоқтап қалуы

Шам жұмыс істемейді
– Тоңазытқыш қуат көзіне қосыл-

маған немесе жалғанбаған;
– Шам бүлінген

Тоңазытқыш есігі 
дұрыс жабылмайды

– Тоңазытқышта немесе есік сөре-
лерінде өнім тым көп;

– Тоңазытқыш еңкіш тұр

Шуыл

– Тоңазытқыштың асты тегіс емес;
– Тетіктері дұрыс орнатылмаған;
– Тоңазытқыш басқа заттарға тиіп 

тұр (мысалы, айналасындағы 
жиһазға);

– Термореттегіш пен компрес-
сор-дың дыбыстары

– құралдың электр жабдықтары 
жұмыс істеп тұрған кезде

– пайда болатын өздеріне тән дыбы-
стары болып табылады

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Бұл тоңазытқышта қоршаған орта үшін іс жүзінде қауіпсіз, бірақ 
жанғыш газ болып табылатын аз мөлшерде R600a салқындатқыш 
агенті бар, Салқындатқыш агент ағып кеткен жағдайда, көзді 
тітіркендіруі немесе тұтануы мүмкін.

АҚАУЛАРДЫ ТҮЗЕТУ
Тоңазытқыш дұрыс жұмыс істемесе немесе жұмысында ақау 
пайда болған жағдайда, авторизацияланған сервис орталығына 
жүгінбес бұрын осы бөліммен танысыңыз. Кейбір жағдайларда 
сіз туындаған мәселелерді өз бетіңізбен жоя аласыз.

Код Ақаудың сипаттамасы

Е1
Тоңазытқыш камерадағы температура сезбегінің 
ақауы

Е2
Мұздатқыш камерадағы температура сезбегінің 
ақауы

Е3
Ет пен балық контейнері температурасы сезбегінің 
ақауы

Е5 Жібіту сезбегінің ақауы

Е6 Деректер алмасу қатесі

Е7 Сыртқы температура сезбегінің ақауы

9. ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ

Моделі СТ-1727

Климаттық класы SN/N/ST/T

Көлемі: толық/тоңазытқыш/мұздатқыш, л 360/226/134

Ном. Кернеуі 346/223/123

Макс. Қуаттылығы, вт 220-240 В 
~50 Гц

Мұздату қуаты, кг/24 сағ 170

Ток, а 14

Шу деңгейі, дб 0,9

Электр энергиясын тұтынуы, квт/24 сағ 42

LED жарықтандыру шамының қуаты, вт 0,865

Энергия тұтыну класы 2,5

Салқындатқыш агент А+

Таза салмағы, кг R600a (55 г)

Габариті: (ЕхТхБ), мм 595x660x1850

10. ҚҰРАЛДЫ КӘДЕГЕ ЖАРАТУ
Қызмет ету мерзімі аяқталғаннан кейін құрал кәдімгі тұрмыстық 
қоқыстардан бөлек кәдеге жаратылуы тиіс. Оны қайта өңдеу 
үшін электронды құралдар мен электр құралдарын қабылдай-
тын арнайы орындарға тапсыруға болады.

11. СЕРТИФИКАТТАУ ТУРАЛЫ АҚПАРАТ, КЕПІЛДІКТІК
Осы бұйым үшін қызмет ету мерзімі бұйым осы пайдалану жөнін-
дегі нұсқаулыққа және қолданылатын техникалық стандарт-
тарға қатаң сәйкестікте пайдаланылған жағдайда, соңғы тұты-
нушыға сату күнінен бастап 10 жылды құрайды. Қызмет мерзімі 
аяқталғаннан кейін аспапты одан әрі пайдалану бойынша 
ұсыныстар алу үшін жақын маңдағы авторландырылған сервис 
орталығына хабарласыңыз. Бұйымның шығарылған күні сери-
ялық нөмірде көрсетілген (2 және 3 белгілер – жылы, 4 және 5 
белгі-лер – Өндіріс айы). Аспапқа қызмет көрсету бойынша мәсе-
лелер туындағанда немесе аспап бұзылса, CENTEK сауда марка-
сының авторландырылған сервис орталығымен хабарласыңыз. 
Орталықтың мекенжайын https://centek.ru/servis сайтынан та-
буға болады. Сервистік қолдау көрсету орталығымен байланыс 
жасау  жолдары: тел: +7 (988) 35-66-380, VK: vk.com/centek_krd. 
«Ларина-Сервис» ЖШҚ бас сервис орталығы, Краснодар қ. Тел.: 
+7 (861) 991-05-42. 
Өнімнің сәйкестік сертификаты бар.

12. ӨНДІРУШІ, ИМПОРТТАУШЫТУРАЛЫ АҚПАРАТ
Импорттаушы: ООО «Ларина-Элек-троникс». Мекенжайы: Ресей, 
350080, г. Краснодар, ул. Демуса, 14. Тел.: +7 (861) 2-600-900.
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ҚҰРМЕТТІ ТҰТЫНУШЫ!
Барлық аспаптарға кепілдік мерзімі аспапқа 36 ай және ком-
прессорға 60 ай. Осы кепілдік талонымен өндіруші осы құралдың 
жарамдылығын растайды және өндірушінің кінәсінен туындаған 
барлық ақауларды тегін жою бойынша міндеттемені өзіне алады.

КЕПІЛДІК ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ ШАРТТАРЫ:
1. Кепілдік келесі ресімдеу шарттары сақталған жағдайда жа-

рамды:
үлгінің атауы, оның сериялық нөмірі, сату күні көрсетілген 
дайындаушының түпнұсқалық кепілдік талонын дұрыс және 
нақты толтыру, сатушы фирманың мөрі және кепілдік талон-
дағы сатушы фирмасының өкілінің қолы, әрбір жыртылмалы 
купондағы мөрлер, сатып алушының қолы болған жағдайда.
Жоғарыда көрсетілген құжаттар ұсынылмаған жағдайда не-
месе олардағы ақпарат Толық емес, анық емес, қарама-қайшы 
болса, өндіруші кепілдік қызмет көрсетуден бас тарту құқығын 
өзіне қалдырады.

2. Кепілдік келесі пайдалану шарттары сақталған кезде жарам-
ды:

– пайдалану нұсқаулығына қатаң сәйкес құралды пайдалану;
– қауіпсіздік ережелері мен талаптарын сақтау.
3. Кепілдік иесінің үйінде мерзімді қызмет көрсетуді, тазалауды, 

орнатуды, құралды баптауды қамтымайды.
4. Кепілдік қолданылмайтын жағдайлар:
– механикалық зақым;
– құрылғының табиғи тозуы;
– пайдалану шарттарын сақтамау немесе иесінің қате әрекет-

тері;
– дұрыс орнату, тасымалдау;
– табиғи апаттар (найзағай, өрт, су тасқыны және т. б.), сон-

дай-ақ сатушы мен дайындаушыға тәуелсіз басқа да себептер;
– аспаптың ішіне бөгде заттардың, сұйықтықтардың, жәндік-

тердің түсуі;
– өкілетті емес тұлғалардың конструктивтік ауыстыруларын 

жөндеуі немесе енгізуі;
– аспапты кәсіби мақсатта пайдалану (жүктеме тұрмыстық қол-

дану деңгейінен асып түседі), аспапты мемлекеттік техника-
лық стандарттарға сәйкес келмейтін қоректендіруші телеком-
муникациялық және кабельдік желілерге қосу;

– бұйымның төменде санамаланған керек-жарақтарының істен 
шығуы, егер оларды ауыстыру конструкциямен көзделсе және 
бұйымды бөлшектеумен байланысты болмаса:
а) қашықтан басқару пульттері, аккумуляторлық батареялар, 
қуат беру элементтері (батареялар), сыртқы қуат беру блокта-
ры және зарядтау құрылғылары;
б) шығыс материалдары мен аксессуарлары (буып-түю, қаптар, 
белдіктер, сөмкелер, торлар, пышақтар, колбалар, тәрелкелер, 
тұғырлар, торлар, вертелалар, шлангілер, түтіктер, щеткалар, 
саптамалар, шаң жинағыштар, сүзгілер, иіс сіңіргіштер);

– батареялардан жұмыс істейтін аспаптар үшін-жарамсыз неме-
се сарқылған батареялармен жұмыс істеу;

– аккумуляторлардан жұмыс істейтін аспаптар үшін-аккумуля-
торларды зарядтау және зарядтау ережелерін бұзудан туын-
даған кез келген зақымданулар.

5. Осы кепілдікті өндіруші қолданыстағы заңнамада белгіленген 
тұтынушының құқықтарына қосымша береді және оларды 
ешбір дәрежеде шектемейді.

6. Өндіруші, егер бұл бұйымды пайдалану, орнату ережелері 
мен шарттарын сақтамау нәтижесінде болған жағдайда, 
адамдарға, Үй жануарларына, тұтынушының және/немесе өзге 
үшінші тұлғалардың мүлкіне тікелей немесе жанама келтірілген 
зиян үшін; тұтынушының және/немесе өзге үшінші тұлғалардың 
еңсерілмейтін күш жағдайларының қасақана және/немесе 
абайсызда әрекеттері (әрекетсіздігі) үшін жауапты болмайды.

7. Сервистік орталыққа жүгінген кезде бұйымды қабылдау тек 
таза күйінде ұсынылады (аспапта азық-түлік, шаң және басқа 
да ластанулар болмауы тиіс).

Өндіруші алдын ала ескертусіз аспаптың дизайны мен сипатта-
маларын өзгертуге құқылы.

ՀԱՅԵՐԵՆ

Հարգելի սպառող,
Շնորհակալություն ընտրության TM CENTEK 
արտադրանք. Մենք երաշխավորում ենք, որ 

այն աշխատում է, եթե դուք պատշաճ կերպով 
պահպանում եք Օգտագործման կանոնները:

Սառնարանը կենցաղային սարքավորում 
է և նախատեսված չէ արդյունաբերական 
օգտագործման համար:

Այս սարքը նախատեսված է կենցաղային և 
նմանատիպ պայմաններում օգտագործելու համար, 
մասնավորապես՝
– խանութներում, գրասենյակներում և 

այլ արդյունաբերական միջավայրերում 
աշխատողների համար նախատեսված 
խոհանոցային տարածքներում,

– գյուղատնտեսական ֆերմաներում,
– հյուրանոցներում, մոթելներում և այլ բնակելի 

ենթակառուցվածքներում,
– մասնավոր պանսիոնատներում։

ՍԱՐՔԻ ՆՊԱՏԱԿԸ` Ջերմամեկուսիչ խցիկում 
ցածր ջերմաստիճանի պայմաններում մթերքների 
հովացման ( և (կամ) սառեցման և պահպանման 
համար:

1. ԱՆՎՏԱՆԳՈՒԹՅԱՆ ԿԱՆՈՆՆԵՐ
Ձեր գնած սարքը համապատասխանում է 
Ռուսաստանի Դաշնությունում գործող էլեկտրական 
սարքերի նկատմամբ կիրառվող անվտանգության 
բոլոր պաշտոնական չափանիշներին: 
Անվտանգության և երկար կյանքի համար, 
նախքան սարքը օգտագործելը, ուշադիր կարդացեք 
այս ձեռնարկը և գծանշումները և պահպանեք 
հետևյալ անվտանգության հրահանգները: 
Պահեք այս հրահանգների ձեռնարկը `հետագա 
տեղեկությունների համար:

 ՈՒՇԱԴՐՈՒԹՅՈՒՆ!
Անվտանգության այս նախազգուշական միջոցների 
չկատարումը կարող է հանգեցնել դժբախտ 
պատահարների:

1. Օգտագործեք միայն 220-240 Վ, 50 Հց էլեկտրամ-
ատակարարում:
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2. Սառնարանում մի պահեք դյուրավառ նյութեր 
(բենզին, սոսինձ, էֆիր և այլն):

3. Մի թափեք ջուրը սառնարանին, քանի որ դա 
կարող է վտանգավոր լինել ձեզ համար, ինչպես 
նաև կարող է վնասել սառնարանը:

4. Եթե սարքի աշխատանքի ընթացքում անսովոր 
աղմուկ, հոտ կամ ծուխ եք նկատում կամ սարքի 
որևէ այլ անսովոր ախտանիշ, դուք պետք է 
անջատեք հոսանքը և կապվեք ծառայության 
ներկայացուցիչների հետ:

5. Խուսափեք հոսանքի լարը վնասելուց`
6. Մի փոխարինեք հոսանքի լարը;
7. Մի դրեք ծանր առարկաներ հոսանքի լարի վրա;
8. Էլեկտրական լարը հեռու պահեք ջերմության 

աղբյուրներից;
9. Սառնարանն էլեկտրական ցանցից անջատելիս 

քաշեք մոմը, ոչ թե հոսանքի լարը:
10. Սառնարանը նախատեսված է ներսի 

օգտագործման համար: Ոչ մի դեպքում մի 
օգտագործեք սառնարանը դրսում:

11. Սառնարանը պետք է օգտագործվի տանը 
`սնունդը պահելու համար` համաձայն սույն 
ձեռնարկի:

12. Թույլ մի տվեք, որ երեխաներն օգտագործեն 
սարքը առանց հսկողության:

13. Սառնարանը մեծ չափի կենցաղային 
սարքավորում է, այն տեղափոխելու համար 
կպահանջվի առնվազն երկու մարդ:

14. Սառնարանին թաց ձեռքերով մի շոշափեք:
15. Մի օգտագործեք երկարացման լարեր, 

մեխեր և ադապտերներ `գործիքը կրակից 
կամ վնասելուց խուսափելու համար: 
Արտադրողը պատասխանատվություն չի 
կրում ադապտերների և երկարացման լարերի, 
ինչպես նաև միացնող մալուխի օգտագործման 
հետևանքով բռնկված հրդեհների համար, 
որի խաչմերուկը չի համապատասխանում 
էլեկտրաէներգիայի սպառմանը: Սառնարանը 
տեղադրելու ժամանակ անհրաժեշտ է ստուգել 
սառնարանի հետևի հատուկ ափսեի վրա 
նշված ցանցի բնութագրերի և էլեկտրական 
պարամետրերի համապատասխանությունը: Մի 
հեռացրեք վարդակից վարդակից մետաղալարով. 
Սա շատ վտանգավոր է: Մի մղեք սարքը ցանցի 
վարդակից մոտ: Եթե հոսանքի լարը վնասված 
է, այն պետք է փոխարինվի հատուկ լարով կամ 
հանդերձանքով, որը տրամադրվում է Լիազորված 
սպասարկման կենտրոնի կողմից: Մալուխը 
փոխարինելը պետք է իրականացվի միայն 
որակավորված անձնակազմի կողմից: Սարքը 
միացրեք էլեկտրական ցանցին `ֆունկցիոնալ 
պաշտպանական սարքով (ավտոմատ 
անջատիչներ, ապահովիչներ և այլն):

16. Մի հպեք սառնարանի ներքին հովացման 
մակերեսներին:

17. Մաքրման կամ պահպանման ցանկացած 
գործողություն կատարելուց առաջ անջատեք 
սառնարանը: Տերմոստատի  «ВЫКЛ» կոճակը  
դիրքի տեղադրումը բավարար չէ էլեկտրական 
անվտանգությունն ապահովելու համար:

18. Արգելվում է փոխել սառնարանի դիզայնը և 
միջամտել արտադրողի կողմից երաշխիքային 
վերանորոգման թույլտվություն չունեցող 
անձանց:

19. Մի օգտագործեք էլեկտրական սարքեր սննդի 
պահեստավորման խցիկի ներսում, եթե 
արտադրողի կողմից չի առաջարկվել:

20. Մի պահեք դյուրավառ գազեր կամ հեղուկներ 
սառնարանի ներսում:

21. Մի պահեք ապակե շշերը կամ հեղուկ բանկաները 
սառցարանում:

22. Սառնարանի տեղադրման ժամանակ 
անհրաժեշտ է ստուգել սառնարանի հետևի 
մասում գտնվող հատուկ ցուցանակի վրա 
նշված ցանցի բնութագրերի և պարամետրերի 
համապատասխանությունը:

23. Մի հանեք վարդակից վարդակից մետաղալարով: 
դա շատ վտանգավոր է:

24. Մի կցեք սարքը ցանցի վարդակին:
25. Մի դրեք շշեր կամ այլ ապակե տարաներ ցածր 

ջերմաստիճանի խցիկում.
26. Եթե ցանկանում եք սարքը փոխանցել մեկ այլ 

անձի օգտագործելու համար, ապա փոխանցեք 
այն տվյալ ձեռնարկի հետ միասին:

ՕԳՏԱԳՈՐԾՄԱՆ ԱՌԱՋԱՐԿՆԵՐ
– Չափից շատ սարքեր մի միացրեք նույն 

էլեկտրամատակարարման շղթային, քանի որ դա 
կարող է հրդեհ առաջացնել:

– Եթե երկար ժամանակ չեք պատրաստվում 
օգտագործել սառնարանը, անջատեք վարդակից 
վարդակից:

– Թաց ձեռքերով մի շոշափեք ցածր ջերմաստիճանի 
խցիկի ներսը կամ դրա մեջ պարունակվող սնունդը:

 ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄ!
– Սառնարանում հովացումը ապահովում է 

սառնագենտը, որը լիցքավորվում է սառնարան ՝ 
օգտագործելով հատուկ սարքավորում: Մի վնասեք 
սառնարանի հետեւի մասում գտնվող սառնագենտի 
խողովակները:

– Այս ապրանքը պարունակում է փոքր 
քանակությամբ սառնագենտի իզոբուտան, բնական 
գազ, որը վնասակար չէ շրջակա միջավայրին, 
բայց դյուրավառ է: Սառնարանը տեղափոխելիս 
և տեղադրելիս պետք է զգույշ լինել, որպեսզի 
չվնասեն սառնագենտի միացման մի մասը:

– Սառնագենտը խողովակներից դուրս գալիս կարող 
է բռնկվել կամ վնասակար լինել ձեր առողջության 
համար: Եթե սառնագենտի սխեմայի վնաս է տեղի 
ունեցել, խուսափեք ցանկացած տեսակի բաց 
բոցերից կամ հնարավոր բռնկման աղբյուրներից 
և մի քանի րոպե օդափոխեք սենյակը, որտեղ 
գտնվում է սառնարանը:

– Սառնագենտի արտահոսքի դեպքում գազի և օդի 
դյուրավառ խառնուրդի առաջացումից խուսափելու 
համար սենյակի չափը, որտեղ գտնվում է 
սառնարանը, պետք է համապատասխանի 
սառնարանում օգտագործվող սառնագենտի 
քանակին:

– Սենյակի ծավալը պետք է լինի 1 մ 3 սառնարանում 
պարունակվող յուրաքանչյուր 8 գ R600a 
սառնագենտի համար: Ձեր կոնկրետ սառնարանում 
պարունակվող սառնագենտի քանակը նշված 
է պիտակի վրա սառնարանի հետեւի մասում 
անձնագրային տվյալներով:

– Երբեք միացրեք սառնարանը վնասվածության 
նշաններ ունենալով: Եթե կասկածում եք, որ 
ապրանքը ճիշտ է գործում, դիմեք սպասարկման 
բաժին:
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2. ՀԱՎԱՔԱԾՈՒՆ ՆԵՐԱՌՈՒՄ Է
– Սառնարան - 1 հատ:
– Կոփված ապակուց դարակ - 4 հատ:
– Սառցախցիկի տարա - 3 հատ:
– Մրգերի և բանջարեղենի տարա - 1 հատ:
– Մսի և ձկան տարա - 1 հատ:
– Դռան դարակ - 3 հատ:
– Ձվի սկուտեղ - 1 հատ:
– Սառույցի ձևաման - 1 հատ:
– Դռան ամրակ - 2 հատ:
– Շահագործման ձեռնարկ - 1 հատ:

3. ՓԱԹԵԹԻ ՊԱՐՈՒՆԱԿՈՒԹՅՈՒՆԸ
1. LED լամպ 
2. Սառնախցիկի դարակ
3. Մրգերի և բանջարեղենի տարա
4. Մսի և ձկան տարա
5. Սառցախցիկի տարա
6. Կարգավորվող ոտքեր
7. Դռների դարակներ

ԿԱՌԱՎԱՐՄԱՆ ՎԱՀԱՆԱԿ
A. Սառնախցիկի ջերմաստիճանի ցուցիչ
B. Սառցախցիկի ջերմաստիճանի ցուցիչ
C. Ռեժիմի ցուցիչներ

- Գերսառեցում;  - Սուպեր սառեցում;
- Արձակուրդ;  - Արգելափակում:

D. Սառնախցիկի ջերմաստիճանի կարգավորման 
կոճակ / «Արձակուրդ» ռեժիմի ակտիվացում

E. Սառցախցիկում ջերմաստիճանի կարգավորման 
կոճակ

F. «Գերսառեցում»/«Սուպեր սառեցում» ռեժիմի 
կոճակ / «Երեխաներից արգելափակում» ռեժիմի 
ակտիվացում

4. ՍԱՌՆԱՐԱՆԻ ՏԵՂԱՓՈԽՈՒՄ
Սարքը տեղափոխելիս կամ տեղափոխելիս պահեք 
ներքևը և այն ուղղահայաց տարեք: Սառնարանը 45°-
ից ավելի մի թեքեք: Երբեք մի շրջեք այն գլխիվայր: 
Մի դրեք սարքը կողքերին կամ հետևի մասում: 
Մի տեղափոխեք սարքը կողքին, հետևից կամ 
առջևից ընկած վիճակում: Մի օգտագործեք դուռը 
որպես կրող միջոց: Սա կարող է վնասել սարքը: 
Սառնարանի երկու հետևի ոտքերը հագեցած են 
ձուլիչներով: Խոհանոցում տեղաշարժվելու և սարքը 
ճիշտ տեղում տեղադրելու համար սառնարանը մի 
փոքր թեքեք դեպի հետևի պատը և տեղափոխեք 
այն: Սառնարանի երկու առջեւի ոտքերը կարող են 
ճշգրտվել բարձրության վրա: Սարքը ճշգրտորեն 
հարթեցնելու համար առջևի ոտքերը ոլորեք ձախ 
կամ աջ, որպեսզի սարքը ամուր լինի հատակին: 
Սառնարանը տեղափոխելուց և տեղադրելուց հետո 
սպասեք մոտ երեք ժամ առաջ այն միացնելով 
ցանցին `ապահովելու համար, որ սառնագենտը 
տեղափոխվելուց հետո պատշաճ կերպով բաշխված 
է, ինչը անհրաժեշտ է սառնարանին պատշաճ 
գործելու համար:

5. ՍԱՌՆԱՐԱՆԻ ՏԵՂԱԴՐՈՒՄ
Ճիշտ տեղադրումը կարևոր է `ապահովելու ձեր 
սառնարանի հուսալի և արդյունավետ աշխատանքը: 
Անհրաժեշտ է բարձրացնել սառնարանը ներքևից 
պահելով: Մի քաշեք դուռը կամ բռնակը: 
Արտադրողի երաշխիքը չի ծածկում դռան 
վնասը դրա վերադասավորման արդյունքում: 
Նման հանգամանքներով պայմանավորված 

վերանորոգումները կատարվելու են սեփակա-
նատիրոջ հաշվին:

ԴՌՆԵՐԻ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆ

 ՈԻՇԱԴՐՈՒԹՅՈՒՆ! Դռան տեղափոխման 
ընթացակարգը կատարելու համար խորհուրդ է 
տրվում դիմել որակավորված մասնագետի: Եթե 
որոշեք ինքներդ նորից տեղադրել սառնարանի 
դուռը, օգտվեք այս հրահանգի ստորև ներկայացված 
առաջարկություններից:

Անհրաժեշտ գործիքներ՝ խաչաձև պտուտակահան, 
հարթ պտուտակահան, վեցանիստ բանալի:
1. Անջատեք սառնարանը ցանցից և հեռացրեք բոլոր 

ապրանքները դռան դարակներից:
2. Հեռացրեք դեկորատիվ ծածկը պատյանի վերին 

մասի ձախ կողմում, վերին ծխնիների երեսպատումը, 
պտուտակեք վերին ծխնիները: Անջատեք 1-ին և 
2-րդ մետաղալարերի միակցիչները սառնարանի 
վերևում ՝ ծխնիին մոտ:

Վերին ծխնիների պահոց

Վերին կրունկ

Դեկորատիվ 
ծածկույթ

3. Հանեք սառնարանի դուռը: Զգույշ եղեք, որ չկորցնեք 
փոքր մասերը (ծխնիների միջուկը, արգելակը): 
Պտուտակեք միջին ծխնին և հանեք պատյանի 
մյուս կողմում գտնվող դեկորատիվ ծածկը:

Դեկորատիվ 
ծածկույթ

Միջին կրունկ

4. Հանեք սառցախցիկի դուռը: Զգույշ եղեք, որ 
չկորցնեք փոքր մասերը (ծխնիների միջուկը, 
արգելակը): Անջատեք ներքևի ծխնին և 
կարգավորվող ոտքը սառնարանի ներքևից: 
Պտուտակեք առանցքը ծխնուց և նորից տեղադրեք 
այն դրա մյուս կողմում (տես նկարը): Փոխեք ծխնին 
և ոտքը տեղերով փոխեք և տեղադրեք դրանք 
յուրաքանչյուրը նոր կողմում:
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5. Գործողություններ սառնախցիկի դռան հետ՝
1) Հեռացրեք դեկորատիվ ծածկը դռան վերին 
ծայրից,ինչպես նաև վերին ձախ անկյունից: 
Տեղադրեք ծխնիների դետալային օղակը և 
մետաղալարը տեղափոխեք ձախ կողմը և փակեք 
դեկորատիվ ծածկը: Պարագաների հավաքածուից 
վերցրեք աջ անկյունի դեկորատիվ ծածկը և 
տեղադրեք այն դռան վրա:
2) Դռան ներքևի աջ ծայրից հանեք դռան փակիչը, 
արգելակը, և դետալային օղակը: Վերցրեք ձախ 
կողմի փակիչը պարագաների հավաքածուից, 
տեղադրեք այն, ինչպես նաև դռան ներքևի 
վերջի ձախ կողմում գտնվող արգելակը 
(սահմանափակիչը) և դետալային օղակը:

6. Գործողություններ սառցախցիկի դռան հետ՝
1) Հեռացրեք ծխնիների դետալային օղակը և խրոցը 
դռան վերին ծայրի աջ և ձախ կողմերից և տեղերով 
փոխեք դրանք:
2) Դռան ներքևի աջ ծայրից հանեք փակիչը, 
արգելակը, և դետալային օղակը: Վերցրեք ձախ 
կողմի փակիչը պարագաների հավաքածուից, 
տեղադրեք այն, ինչպես նաև դռան ներքևի 
վերջի ձախ կողմում գտնվող արգելակը 
(սահմանափակիչը) և դետալային օղակը:

7. Տեղադրեք սառցախցիկի դուռը ներքևի ծխնու վրա, 
ապա տեղադրեք միջին ծխնին իր նոր տեղում: Հին 
անցքերը ծածկեք դեկորատիվ ծածկով։

Դեկորատիվ 
ծածկույթ

Միջին կրունկ

8. Պարագաների հավաքածուից վերցրեք վերին 
ձախ ծխնին և ծխնիների ծածկը: Տեղադրեք 
սառնախցիկի դուռը միջին ծխնու վրա, ապա նորից 
տեղադրեք վերին ձախ ծխնին:  Միացրեք 4-րդ 
մետաղալարերի միակցիչը 1-ին մետաղալարերի 
միակցիչին: Տեղադրեք դեկորատիվ երեսպատումը 
ծխնիների հին տեղում աջ կողմում (նշում՝ աջ 
կողմում դեկորատիվ երեսպատում տեղադրելիս 
կտրեք դրանից երկու սկիֆ, ինչպես ցույց է տրված 
նկարում):

Վերին ծխնիների պահոց
Դեկորատիվ 
ծածկույթ

Կապում

Վերին 
կրունկ

 ՈՒՇԱԴՐՈՒԹՅՈՒՆ! Սարքի իրական տեսքը 
կարող է տարբերություններ ունենալ ձեռնարկի 
պատկերներից: Սարքում կարող են կատարվել 
տեխնիկական փոփոխություններ՝ առանց 
նախնական ծանուցման:

ՕԴԱՓՈԽՈՒՄ
Սառնարանի կոմպրեսորը և կոնդենսատորը 
տաքանում են շահագործման ընթացքում, ուստի 
անհրաժեշտ է սարքին ապահովել համապատասխան 
օդափոխությամբ:
– Սառնարանը պետք է տեղադրվի նորմալ 

խոնավությամբ լավ օդափոխվող տարածքում: 
Արգելվում է սառնարանը տեղադրել բարձր 
խոնավությամբ սենյակներում, օրինակ` 
լոգասենյակներում, նկուղներում:

– Տեղադրելիս ապահովեք սարքի կողմերում 
նվազագույն հեռավորություն (3-5 սմ) և վերևում 
10 սմ ազատ օդի շրջանառության համար: Մի 
խոչընդոտեք սարքի ետևում գտնվող օդի հոսքին:

– Մի տեղադրեք ջերմային աղբյուրների մոտ:
– Մի տեղադրեք սառնարանը այնպես, որ այն 

ենթարկվի արևի ուղիղ ճառագայթների 
կամ ջերմային աղբյուրների (վառարաններ, 
վառարաններ, բուխարիներ) մոտ:

ՀԱՎԱՍԱՐԵՑՈՒՄ!
Սառնարանն արդյունավետ աշխատելու համար 
կարևոր է, որ այն գտնվում է մակարդակի վրա: 
Սառնարանը կրկին տեղադրելուց հետո կարգավորեք 
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նրա դիրքը ՝ առջևի մասում պտտելով կարգավորող 
ոտքերը: Սառնարանի հետընթաց թեքությունը 
չպետք է գերազանցի 5° -ը:

ՄԻԱՑՈՒՄ ՀՈՍԱՆՔԻՆ
Սառնարանը համապատասխանում է էլեկտրական 
ցնցումներից պաշտպանվելու 1-ին դասին և 
միացված է էլեկտրական ցանցին`
օգտագործելով երկբևեռ վարդակ`
հողակցման շփմամբ:
Նախքան ցանցին միանալը, համոզվեք, որ.
ցանցի լարումը համապատասխանում է սառնարանի 
հետևի հատուկ ափսեի վրա նշված տվյալների.
էլեկտրական ելքի հիմնային կոնտակտը միացված 
է էլեկտրական ցանցի էլեկտրամատակարարման 
մալուխի հիմնային մետաղալարին (միացնող 
մետաղալարը պետք է գնահատվի առնվազն 10 Ա 
հոսանքի համար);
նույն տեսակի վարդակից և վարդակից; Եթե 
վարդակից չի տեղավորվում վարդակից, ապա 
ելքը պետք է փոխարինվի էլեկտրական լարի ճիշտ 
խցանով (պետք է արվի որակավորված էլեկտրիկի 
կողմից):
Սառնարանը պետք է տեղադրվի այնպես, որ դուք 
միշտ ելք մուտք ունենաք: Սառնարան միացված 
է սահմանված բարձր էներգիայի կենցաղային 
տեխնիկայի անվտանգության պահանջների 
խախտմամբ այս ձեռնարկը պոտենցիալ վտանգավոր 
է: Արտադրողը պատասխանատվություն չի կրում 
առողջության և գույքի վնասների համար, որոնք 
առաջացել են նշված տեղադրման ստանդարտներին 
չհամապատասխանելու պատճառով: 

6. ՍԱՌՆԱՐԱՆԻ ՇԱՀԱԳՈՐԾՈՒՄ
ԱՇԽԱՏԱՆՔԻ ՍԿԻԶԲԸ
– Երբ առաջին անգամ միացնում եք սառնարանը, 

էկրանին կցուցադրվեն բոլոր ցուցիչները 3 
վայրկյանի ընթացքում: Դրանից հետո էկրանը 
անցնում է նորմալ ջերմաստիճանի ցուցադրման 
ռեժիմի: Լռելյայն, սառնախցիկում և սառցախցիկում 
ջերմաստիճանը համապատասխանաբար 
5 °C/-18 °C է:

– Անսարքության առաջացման դեպքում, 
էկրանին կցուցադրում է անսարքությունների 
կոդը (ծածկագիրը) (տես հաջորդ էջը), նորմալ 
շահագործման դեպքում էկրանը ցույց է տալիս 
սառնախցիկի և սառցախցիկի սահմանված 
ջերմաստիճանը:

– Նորմալ պայմաններում, եթե 30 վայրկյանի 
ընթացքում սառնարանի հետ ձեռքով 
գործողություններ չեն կատարվում, կառավարման 
վահանակը ավտոմատ կերպով արգելափակվում 
է, և արգելափակված վիճակում էկրանի  
լուսավորությունը 30 վայրկյան հետո մարում է:

ԱՐԳԵԼԱՓԱԿՈՒՄ/ԱՐԳԵԼԱԲԱՑՈՒՄ
– Արգելաբացված վիճակում սեղմեք և պահեք SUPER 

COOL/FRZ կոճակը 3 վայրկյան՝ արգելափակված 
վիճակին անցնելու համար: Կհնչի աօգելափակման 
ձայնային ազդանշան:

– Արգելափակված վիճակում սեղմեք և պահեք SUPER 
COOL/FRZ կոճակը 3 վայրկյան՝ արգելաբացման 
վիճակին անցնելու համար: Կհնչի արգելաբացման 
ձայնային ազդանշան:

– 30 վայրկյան անգործությունից հետո կառավարման 
վահանակն ավտոմատ կերպով անցնում է 

արգելափակման վիճակի: Կհնչի արգելափակման 
ձայնային ազդանշան:

– Արգելափակված վիճակում հնարավոր է անջատել 
միայն չբացված դռան ձայնային ազդանշանը, 
իսկ մնացած բոլոր գործողությունները պետք է 
կատարվեն միայն արգելաբացված վիճակում:

– Եթե արգելափակված վիճակում սեղմեք որևէ 
կոճակ, ապա կհնչի սխալի ձայնային ազդանշան:

ՍԱՌՆԱԽՑԻԿՈՒՄ ՋԵՐՄԱՍՏԻՃԱՆԻ 
ՍԱՀՄԱՆՈՒՄ
– Սեղմեք FRIDGE կոճակը՝ սառնարանում 

ջերմաստիճանը սահմանելու համար: 
Յուրաքանչյուր սեղմում նվազեցնում է 
ջերմաստիճանը 1 °C-ով:

– Սառնախցիկում ջերմաստիճանի միջակայքը 2~8 
°C է:

– Երբ ջերմաստիճանը 2 °C է, կոճակի հաջորդ 
սեղմումը վերադառնում է 8 °C ջերմաստիճանի:

ՍԱՌՑԱԽՑԻԿՈՒՄ ՋԵՐՄԱՍՏԻՃԱՆԻ 
ՍԱՀՄԱՆՈՒՄ
– Սեղմեք FREEZER կոճակը՝ սառցախցիկում 

ջերմաստիճանը սահմանելու համար: 
Յուրաքանչյուր սեղմում նվազեցնում է 
ջերմաստիճանը 1 °C-ով:

– Սառցախցիկում ջերմաստիճանի միջակայքը 
-24~-16 °C է:

– Երբ ջերմաստիճանը -24 °C է, կոճակի հաջորդ 
սեղմումը վերադառնում է -16 °C ջերմաստիճանի:

ՍԱՌՑԱԽՑԻԿԻ ՕԳՏԱԳՈՐԾՈՒՄԸ
– Սննդամթերքի պահպանման լավագույն 

պայմաններն ապահովելու համար հետևեք 
ստորև ներկայացված առաջարկություններին: 
Սառցախցիկում սառեցնելու և պահելու համար 
նախատեսված մթերքները պետք է մանրակրկիտ 
փաթեթավորվեն՝ ավելորդ ցրտահարությունից 
խուսափելու համար:

– Նախընտրելի է, որ սառցախցիկի ներսում 
տեղադրված մթերքները չկպչեն հետևի և կողային 
պատերին։ 

– Ճիշտ պահեստավորման և հետագա հալեցման 
հեշտության համար սնունդը տեղադրեք փոքր 
չափաբաժիններով:

– Սառեցնող հեղուկներով լի ապակե տարաները 
երկար ժամանակ մի դրեք սառցախցիկում, 
հատկապես, եթե դրանք պարունակում են 
ամուր կնքված փրփրացող կամ գազավորված 
ըմպելիքներ: Հեղուկը, բյուրեղանալով, կարող է 
ոչնչացնել տարան:

– Սառցախցիկում առանց կափարիչի հեղուկներ 
տարաների մեջ մի դրեք, խոնավության 
բարձրացումից խուսափելու համար, քանի որ դա 
հանգեցնում է ջերմաստիճանի բարձրացման:

«ԱՐՁԱԿՈՒՐԴ» ՌԵԺԻՄ
– Սեղմեք և պահեք FRIDGE կոճակը 3 վայրկյան՝ 

արձակուրդ ռեժիմը սահմանելու/չեղարկելու 
համար: Էկրանին կվառվի  ցուցիչը:

– «Արձակուրդ» ռեժիմում սառնախցիկն անջատվում 
է, խցիկի ջերմաստիճանի ցուցադրման էկրանը 
մարում է, իսկ սառցախցիկում ջերմաստիճանը 
ավտոմատ կերպով սահմանվում է -18 °C:

– Ջերմաստիճանի/գերսառեցման և գերսառեցման 
կոճակների սեղմումը կընդհատի «Արձակուրդ» 
ռեժիմը:
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– Արձակուրդ ռեժիմից դուրս գալու դեպքում 
սառնախցիկի ջերմաստիճանի արժեքը ավտոմատ 
կերպով կվերադառնա այն ջերմաստիճանին, 
որը միացվել է նախքան սառեցման ռեժիմը; 
սառցախցիկի ջերմաստիճանի արժեքը ավտոմատ 
կերպով կվերադառնա ջերմաստիճանին, 
որը միացվել է նախքան սառեցման ռեժիմը; 
սառնարանը կվերադառնա նորմալ աշխատանքի:

ԳԵՐՍԱՌԵՑՈՒՄ / ՍՈՒՊԵՐ ՍԱՌԵՑՈՒՄ
– Սեղմեք SUPER COOL/FRZ կոճակը ռեժիմները 

փոխելու համար՝ գերսառեցում  սուպեր սառեցում  
զրոյացում (նորմալ աշխատանք):

– Գերսառեցման ռեժիմը սահմանելիս/
չեղարկելիս էկրանին վառվում/անջատվում 
է համապատասխան ցուցիչը: Գերսառեցման 
ռեժիմում սառնախցիկում ջերմաստիճանը 
ավտոմատ կերպով սահմանվում է 2 °C:

– Գերսառեցման ռեժիմը չեղարկելու դեպքում, 
սառնախցիկի ջերմաստիճանը ինքնաբերաբար 
կվերադառնա այն ջերմաստիճանին, որը 
սահմանված էր մինչև սուպեր սառեցման ռեժիմը 
միացնելը:

– Գերսառեցման ռեժիմը սահմանելիս/չեղարկելիս 
համապատասխան ցուցիչը միանում/ անջատվում 
է էկրանին: Սուպեր սառեցման ռեժիմում 
սառցախցիկի ջերմաստիճանը ավտոմատ 
կերպով սահմանվում է -24 °C: Գերսառեցման 
ռեժիմը չեղարկելու դեպքում, սառցախցիկի 
ջերմաստիճանը ինքնաբերաբար կվերադառնա 
այն ջերմաստիճանին, որը սահմանված էր մինչև 
սուպեր սառեցման ռեժիմը միացնելը:

– Գերսառեցման ռեժիմը ավտոմատ կերպով 
անջատվում է 6 ժամ անց: Սուպեր սառեցման 
ռեժիմն ավտոմատ կերպով անջատվում է 24 ժամ 
անց:

ՁԱՅՆԱՅԻՆ ԱԶԴԱՆՇԱՆԻ ՄԻԱՑՈՒՄ/
ԱՆՋԱՏՈՒՄԸ
Արգելաբակված վիճակում սեղմեք և պահեք 
սառնարանային ջերմաստիճանի կոճակը + 
սառցախցիկի ջերմաստիճանի կոճակը 4 վայրկյան՝ 
դռան բացման ազդանշանը միացնելու/անջատելու 
համար;
Սնուցմանը առաջին անգամ միանալիս, դռան 
բացման ազդանշանը լռելյայն անջատված է:

ԲԱՑ ԴՌՆԵՐԻ ԾԱՆՈՒՑՈՒՄ
Եթե սառնարանի դուռը 120 վայրկյանի ընթացքում 
չփակվի, սառնարանը կսկսի ձայնային ազդանշան 
տալ այնքան ժամանակ, մինչև դուռը չփակվի: 
ցանկացած կոճակ սեղմելը կչեղարկի ձայնային 
ազդանշանը: 

7. ՍՊԱՍԱՐԿՈՒՄ ԵՎ ԽՆԱՄՔ
Սառնարանը մաքրելիս կամ տեխնիկական 
սպասարկում կատարելիս  նախ և առաջ դուրս հանեք 
խրոցը վարդակից: Ազատեք խցերը սննդամթերքից:  
Օգտագործեք չեզոք լվացող միջոցներ:  Երբեք 
մի օգտագործեք փոշի հղկող լվացող միջոցներ, 
ալկալային միացություններ, օրգանական թթուներ 
կամ շատ տաք ջուր, քանի որ դա կարող է վնասել 
ներկերը:  Մի օգտագործեք սուր կամ մետաղական 
առարկաներ, դա կարող է վնասել սառնարանը:
Դռան կնիքը (ամրակները) հեշտությամբ կեղտոտվում 
է և ավելի հաճախ պետք է լվանալ:

Սառնարանի օգտագործման երկար ընդմիջման 
դեպքում դուրս հանեք խրոցը վարդակից, հալեցրեք, 
լվացեք և չորացրեք սառնարանը:

8. ԱՆՍԱՐՔՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՎԵՐԱՑՈՒՄ
Եթե սառնարանը բավարար չի աշխատում կամ 
անսարքություն է առաջացել, նախքան լիազորված 
սպասարկման կենտրոն դիմելը կարդացեք այս 
բաժինը: Որոշ դեպքերում, դուք կարող եք ինքներդ 
շտկել ծագած խնդիրները:

Խնդիր Պատճառ

Չի աշխատում

– Սառնարանը գործի դրված
չէ կամ միացված չէ 
էներգիայի աղբյուրին.

– Ցածր լարում;
– Էլեկտրաէներգիայի 

անջատում կամ կարճ 
միացում:

Կոմպրեսատորի 
երկարատև 
աշխատանք

– Կոմպրեսորը ավելի երկար 
է աշխատում ամռանը, 
երբ շրջակա միջավայրի 
ջերմաստիճանը բարձր է,

– Միաժամանակ չափից շատ 
սնունդ կա սառնախցիկում;

– Սառնարանում կա տաք 
սնունդ;

– Սառնարանի դռան 
հաճախակի բացում;

– Սառնարանի դուռը կիպ 
փակված չէ:

Հոտ

– Հոտ ունեցող մթերքները 
պետք է սերտորեն 
փաթեթավորված լինեն.

– Ստուգեք սննդի 
թարմությունը:

Լամպը չի 
վառվում

– Սառնարանը գործի դրված
չէ կամ միացված չէ 
էներգիայի աղբյուրին,

– Լամպը վնասված է

Սառնարանի 
դուռը 
ամբողջությամբ 
չի փակվում

– Չափից շատ սնունդ կա 
սառնարանում կամ դռների 
դարակներում;

– Սառնարանը թեքված է:

Աղմուկ

– Սառնարանը 
հավասարեցված չէ;

– Կան սխալ տեղադրված 
դետալներ;

– Սառնարանը դիպչում է 
այլ առարկաների (օրինակ՝ 
շրջակա կահույքին);

– Ջերմակարգավորիչի և 
կոմպրեսորի միացման 
բնորոշ հնչյունները 
նորմալ ձայներ են, 
որոնք առաջանում են 
սարքի էլեկտրական 
սարքավորումների 
աշխատանքի ընթացքում:
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ՈՒՇԱԴՐՈՒԹՅՈՒՆ! Այս սառնարանը պարունակում 
է փոքր քանակությամբ R600a սառնագենտ, որը 
գործնականում անվնաս է շրջակա միջավայրի 
համար, բայց դա նաև դյուրավառ գազ է: Արտահոսքի 
դեպքում սառնագենտը կարող է գրգռել աչքերը կամ 
բռնկվել:

ԱՆՍԱՐՔՈՒԹՅԱՆ ԿՈԴԵՐ
Հետևյալ նախազգուշացումները, որոնք հայտնվում 
են էկրանին, ցույց են տալիս սառնարանի 
անսարքությունները: Չնայած սառնարանը դեռ 
կարող է աշխատել այս անսարքությունների դեպքում, 
սարքի օպտիմալ աշխատանքն ապահովելու համար 
անհրաժեշտ է դիմել սպասարկման ծառայություն՝ 
վերանորոգման համար:

Կոդ Անսարքության Նկարագրություն

Е1
Սառնախցիկի ջերմաստիճանի տվիչի 
անսարքություն

Е2
Սառցախցիկի ջերմաստիճանի տվիչի 
անսարքություն

Е3
Մսի և ձկան տարայի ջերմաստիճանի 
տվիչի անսարքություն

Е5 Հալեցման սենսորի անսարքություն

Е6 Տվյալների փոխանակման սխալ

Е7
Արտաքին ջերմաստիճանի տվիչի 
անսարքություն

9. ՏԵԽՆԻԿԱԿԱՆ ԲՆՈՒԹԱԳԻՐԸ

Մոդել СТ-1727

Կլիմայական դաս SN/N/ST/T

Ծավալ` ամբողջ/սառնարան/
սառնախցիկ, լ 360/226/134

Նոմինալ Լարումը 346/223/123

Առավելագույն հզորություն, Վտ 220–240 Վ 
~50/60 Հց

Սառեցման հզորություն, կգ/24 ժ 170

Հոսանք, Ա 14

Աղմուկի մակարդակ, ԴԲ 0,9

Էլեկտրաէներգիայի սպառումը, 
կՎտ/24 ժ 42

LED-լամպի հզորություն, ՎՏ 0,865

Էներգետիկ  սպառման դաս 2,5

Սառնագենտ А+

Մաքուր քաշ, ԿԳ R600a (55 գ)

Չափսեր (ԼxԽxԲ), ՄՄ 595x660x1850

10. ՍԱՐՔԻ ՀԱՆՁՆՈՒՄԸ ՎԵՐԱՄՇԱԿՄԱՆ
Սարքի ծառայության ժամկետը լրանալուց հետո այն 
կարելի է առանձնացնել սովորական կենցաղային 
թափոններից և հանձնել էլեկտրական սարքերի 
ընդունման հատուկ կետ վերամշակելու համար։

11. ՍԵՐՏԻՖԻԿԱՑՄԱՆ ՄԱՍԻՆ ՏԵՂԵԿՈՒԹՅՈՒՆ, 
ԵՐԱՇԽԻՔԱՅԻՆ ՊԱՐՏԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 
Այս ապրանքի ծառայության ժամկետը 10 տարի 
է՝ սկսած այն վերջնական սպառողին վաճառելու 
ամսաթվից, եթե ապրանքը օգտագործվում է 
սույն ձեռնարկում նշված ցուցումերին և գործող 
տեխնիկական չափանիշներին խիստ համապա-
տասխան: Ծառայության ժամկետի ավարտից 
հետո դիմեք ձեր մոտակա սպասարկման կենտրոն՝ 
սարքի հետագա շահագործման վերաբերյալ 
առաջարկու-թյուններ ստանալու համար: Ապրանքի 
արտադրության ամսաթիվը նշվում է սերիայի 
համարում (2 և 3 նիշերը՝ տարի, 4 և 5 նիշերը՝ 
արտադրության ամիս)։ Սարքի սպասարկման 
ժամանակ որևէ հարցի ծագման կամ դրա 
անսարքության դեպքում դիմեք TM CENTEK-ի 
լիազորված սպասարկման կենտրոն: Կենտրոնի 
հասցեն կարելի է գտնել https://centek.ru/servis 
կայքում։ Աջակցության ծառայությունների հետ կապ 
հաստատելու միջոցներ՝ հեռ՝ +7 (988) 35-66-380, VK՝ 
vk.com/centek_krd: Գլխավոր սպասարկման կենտրոն՝ 
ՍՊԸ «Լարինա-Սերվիս», ք. Կրասնոդար: Հեռ.՝ +7 (861) 
991-05-42:
համապատասխանության սերտիֆիկատ:

12. ԱՐՏԱԴՐՈՂԻ ԵՎ ՆԵՐՄՈՒԾՈՂԻ ՄԱՍԻՆ 
ՏԵՂԵԿՈՒԹՅՈՒՆ
ներմուծող՝ ՕՕՕ Լարինա-Էլեկտրոնիքս: Հասցե՝
Ռուսաստան, 350080, գ. Կրասնոդար, ուլ. Դեմուսա, 
14։ Հեռախոս՝ +7 (861) 2-600-900։

ՀԱՐԳԵԼԻ ՍՊԱՌՈՂ!
Երաշխիքային ժամկետը 36 ամիս է սարքի եւ 60 
ամիս է compressor օրվանից իրացման վերջնական 
սպառողի: Տվյալ երաշխիքային կտրոնով 
արտադրողը հաստատում է այս սարքի 
սպասունակությունը և պարտավորվում է անվճար 
հիմունքով վերացնել արտադրողի մեղքով 
առաջացած բոլոր անսարքությունները: 

ԵՐԱՇԽԻՔԱՅԻՆ ՍՊԱՍԱՐԿՄԱՆ ՊԱՅՄԱՆՆԵՐԸ

1. Երաշխիքը գործում է գրանցման հետևյալ 
պայմանները կատարելու դեպքում՝
հարկավոր է ճիշտ և պարզ կերպով լրացնել 
արտադրողի բնօրինակ երաշխիքային կտրոնը` 
նշելով մոդելի անվանումը, սերիայի համարը, 
վաճառքի ամսաթիվը, ավելացնելով վաճառող 
ընկերության կնիքը և վաճառող ընկերության 
ներկայացուցչի ստորագրությունը երաշխիքային 
կտրոնի վրա, կնիքներ յուրաքանչյուր կտրվող 
կտրոնի վրա, գնորդի ստորագրությունը:
Արտադրողը իրավասու է մերժել երաշխիքային 
սպասարկումը վերը նշված փաստաթղթերը 
չներկայացնելու դեպքում, կամ եթե դրանցում 
նշված տեղեկությունը թերի, անհասկանալի կամ 
հակասական է:

2. Երաշխիքը գործում է օգտագործման հետևյալ 
պայմանները կատարելու դեպքում՝ 
պետք է սարքը օգտագործել ձեռնարկում նշված 
ցուցումներին խիստ համապատասխան, 
հարկավոր է հետևել անվտանգության 
կանոններին ու պահանջներին։ 
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3. Երաշխիքը չի ներառում սարքի պարբերական 
սպասարկում, մաքրում, տեղադրում, կարգաբերում 
սեփականատիրոջ տանը:

4. Երաշխիքը չի տարածվում հետևյալ դեպքերի վրա՝ 
մեխանիկական վնասվածքներ,
սարքի բնականոն մաշում ժամանակի ընթացքում, 
օգտագործման պայմանների չպահպանում 
կամ սխալ գործողություններ սեփականատիրոջ 
կողմից, 
սխալ տեղադրում, բեռնափոխադրում,
բնական աղետներ (կայծակ, հրդեհ, ջրհեղեղ և 
այլն), ինչպես նաև վաճառողից և արտադրողից 
չկախված այլ պատճառներ,
կողմնակի առարկաների, հեղուկների, միջատների 
ընկնելը սարքի մեջ, 
վերանորոգում կամ կառուցվածքային 
փոփոխություններ չլիազորված անձանց կողմից, 
սարքի օգտագործումը պրոֆեսիոնալ 
նպատակներով (ծանրաբեռնվածությունը 
գերազանցում է կենցաղային 
օգտագործման մակարդակը), սարքի 
միացումը էլեկտրամատակարարման 
հեռահաղորդակցական և կաբելային ցանցերին, 
որոնք չեն համապատասխանում պետական 
տեխնիկական չափանիշներին, 
ապրանքի հետևյալ պարագաների փչացում, 
եթե դրանց փոխարինումը նախատեսված 
է կառուցվածքով և կապված չէ ապրանքի 
ապամոնտաժման հետ՝
ա) հեռակառավարման վահանակներ, կուտակիչ 
մարտկոցներ, էլեկտրասնուցման տարրեր 
(մարտկոցներ), էլեկտրասնուցման արտաքին 
բլոկներ և լիցքավորիչներ, 
բ) սպառվող նյութեր և պարագաներ (փաթեթ, 
պատյաններ, գոտիներ, պայուսակներ, ցանցեր, 
դանակներ, շշեր, ափսեներ, տակդիրներ, 
վանդակներ, շամփուրներ, փողրակներ, 
խողովակներ, խոզանակներ, կցորդներ, 
փոշեհավաք պարկեր, ֆիլտրեր, հոտի կլանիչներ),
մարտկոցներով աշխատող սարքերի դեպքում՝ 
աշխատանք ոչ համապատասխան կամ սպառված 
մարտկոցների հետ, 
կուտակիչ մարտկոցներով աշխատող սարքերի 
դեպքում՝ կուտակիչ մարտկոցներ լիցքավորելու 
կանոնների խախտումների պատճառով 
առաջացած վնասներ։

5. Այս երաշխիքը տրվում է արտադրողի կողմից ի 
հավելումն սպառողի՝ գործող օրենսդրությամբ 
սահմանված իրավունքների և որևէ կերպ չի 
սահմանափակում դրանք։ 

6. Արտադրողը պատասխանատվություն չի կրում 
մարդկանց, ընտանի կենդանիներին, սպառողի կամ 
երրորդ անձանց գույքին TM «Centek»-ի ապրանքի 
կողմից ուղղակիորեն կամ անուղղակիորեն 
հասցված որևէ վնասի համար, եթե դա տեղի է 
ունեցել ապրանքի օգտագործման և տեղադրման 
կանոններն ու պայմանները չպահպանելու, 
սպառողի կամ երրորդ անձանց դիտավորյալ կամ 
անզգույշ գործողությունների (անգործության), 
ֆորսմաժորային հանգամանքների արդյունքում։

7. Սպասարկման կենտրոնն ապրանքը ընդունում 
է միայն մաքուր վիճակում (սարքի վրա չպետք է 
լինեն սննդի մնացորդներ, փոշի և այլ կեղտեր):

Արտադրողը իրավասու է փոխել սարքի դիզայնը 
և բնութագիրը առանց նախնական ծանուցման: 








